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1 วธิใีช HP Photosmart Plus e-
All-in-One B210 series
สําหรับขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับ HP Photosmart ดูที่
• “ทําความรูจักกับ HP Photosmart” ในหนา 5
• “How do I (ควรทําอยางไร)” ในหนา 11
• “การพิมพ” ในหนา 19
• “ทําสําเนาและสแกน” ในหนา 27
• “การทํางานกับตลับหมกึพิมพ” ในหนา 33
• “ความสามารถในการเชื่อมตอ” ในหนา 41
• “ขอมูลทางเทคนิค” ในหนา 61
• “ฝายสนับสนุนของ HP” ในหนา 59

วิธีใช HP Photosmart Plus e-All-in-One B210 series 3
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2 ทาํความรูจกักบั HP Photosmart
• ช้ินสวนตางๆ ของเคร่ืองพิมพ
• คุณลักษณะของแผงควบคุม
• ตัวจัดการ Apps

ชิน้สวนตางๆ ของเครือ่งพิมพ
• ภาพดานหนาของ HP Photosmart

ทาํความรูจักกบั HP Photosmart 5
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MMC

1 ฝาปด

2 กระจก

3 จอสี (หรือท่ีเรียกวาจอแสดงผล)

4 ไฟภาพถาย

5 ชองเสียบการดหนวยความจําสําหรับ Memory Stick และการด Secure
Digital

6 ถาดรับกระดาษออก

7 แกนเลื่อนของถาดกระดาษ (หรือท่ีเรียกวาแกนเลื่อนของถาด)

8 ตัวปรับความกวางกระดาษสําหรับถาดภาพถาย

9 ถาดกระดาษภาพถาย

10 LED แบบไรสาย
11 ปุมเปด

12 แผนรองฝาปด

13 ฝาปดตลับหมึกพิมพ

14 ตัวปรับความกวางกระดาษสําหรับถาดปอนกระดาษหลัก

15 ถาดกระดาษหลัก (หรือท่ีเรียกวาถาดปอนกระดาษ)

บท 2
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• มุมมองดานบนและดานหลังของ HP Photosmart

21

20

19181716

16 ชุดหัวพิมพ

17 บริเวณที่เขาถึงตลับหมึกพิมพ

18 ตําแหนงของหมายเลขรุน

19 พอรต USB ดานหลัง
20 ข้ัวตอสายไฟ (ใชกับอะแดปเตอรจายไฟที่ HP ใหมาเทาน้ัน)

21 ฝาปดดานหลัง

ชิ้นสวนตางๆ ของเคร่ืองพิมพ 7
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คณุลกัษณะของแผงควบคมุ

ภาพ 2-1 คณุสมบตัขิองแผงควบคุม

1 หนาหลกั: กลับไปที่หนาจอ หนาหลัก (หนาจอเริ่มตนเมื่อเปดเครื่อง)

2 ปุมทิศทาง: ใหคุณคนหาผานภาพถายและตัวเลือกเมนู แตะปุมลูกศรขวาเพื่อเขา
ถึงหนาจอ หนาหลัก รอง

3 ยอนกลบั: กลับไปที่หนาจอกอนหนาบนจอแสดงผล

4 Photo (ภาพถาย): เปดเมนู Photo (ภาพถาย)

5 Copy (การทําสําเนา): เปดเมนู Copy (การทําสําเนา) ท่ีคุณสามารถเลือกชนิด
สําเนา หรือเปลี่ยนการตั้งคาการทําสําเนา

6 Scan (สแกน): เปดเมนู Scan To (สแกนไปยงั) ท่ีคุณสามารถเลือกปลายทาง
สําหรับการสแกนของคุณได

7 Cancel (ยกเลิก): หยุดการทํางานปจจุบัน

8 วธิใีช: เปดเมนู วธิใีช บนจอแสดงผลที่คุณสามารถเลือกหัวขอท่ีตองการศึกษา
เพ่ิมเติม จากหนาจอ หนาหลัก เมื่อแตะ วิธใีช จะแสดงหัวขอวิธีการใชข้ึนมา หัว
ขอจะปรากฏบนจอแสดงผลหรือบนหนาจอคอมพิวเตอรของคุณ ข้ึนอยูกับหัวขอ
ท่ีคุณเลือก เมื่อดูหนาจออื่นๆ นอกเหนือจากหนาจอ หนาหลัก ปุม วธิใีช จะแสดง
วธิีใชท่ีสามารถใชไดกับหนาจอปจจุบัน

9 Setup (การตัง้คา): เปดเมนู Setup (ต้ังคา) ซึ่งคุณสามารถเปลี่ยนการตั้งคา
เครื่องและดําเนินการดูแลรักษาได

10 Snapfish: เปด Snapfish ซึ่งคุณจะสามารถอัพโหลด แกไข และแบงปนภาพ
ถายของคุณ Snapfish อาจไมสามารถใชงานได ท้ังน้ีข้ึนอยูกับประเทศ/ภูมิภาค
ของคุณ
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11 Apps: Apps ชวยใหคุณสามารถเขาถึงและสั่งพิมพขอมูลจากเว็บไซต เชน
แผนท่ี คูปอง หนาเอกสารส ีและเกมปริศนาตางๆ ไดอยางรวดเร็วและงายดาย

12 Network Menu (เมนูเครอืขาย): เปดเมนูไรสายท่ีคุณสามารถเปลี่ยนแปลง
การตั้งคาไรสาย

13 HP ePrint: เปดเมนู HP ePrint ท่ีคุณสามารถเปดหรือปดบริการ แสดงที่
อยูอีเมลของเครื่องพิมพ และพิมพหนาขอมูล

ตวัจัดการ Apps
ตัวจัดการ Apps สามารถใชเพ่ิม Apps ใหมหรือเอา Apps ออกได

จดัการ Apps
▲ เพ่ิม Apps ใหม

a. แตะ Apps บนหนาจอหลัก
b. กดปุมนําทางเพื่อเลื่อนไปยังตัวเลือกเมนู More (เพ่ิมเติม) กด ตกลง

ตรวจสอบ Apps ที่ตองการ กด ตกลง ปฏิบติัตามขอความ

ตัวจัดการ Apps 9
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3 How do I (ควรทาํอยางไร)
หัวขอน้ีประกอบดวยลิงคไปยังงานทั่วไป เชน การพิมพภาพถาย การสแกน และ
การทําสําเนา

“ตัวจัดการ Apps” ในหนา 9 “การสแกนไปยงัคอมพวิเตอร” ในหนา 27

“การเปลี่ยนตลับหมึกพิมพ” ในหนา 33 “การทําสําเนาเอกสารขอความหรือแบบผสม”
ในหนา 28

“การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 13 “นํากระดาษทีต่ิดออกทางฝาปดดานหลัง” ในหนา 54

How do I (ควรทาํอยางไร) 11
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4 ความรูเบือ้งตนเกีย่วกบักระดาษ

การวางวัสดพุมิพ
▲ ปฏบิติัอยางใดอยางหนึ่งดังตอไปน้ี:

โหลดกระดาษ 10 x 15 ซม. (4 x 6 นิว้)
a. ยกฝาถาดภาพถายข้ึน

� ยกฝาปดภาพถายข้ึนและเลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษออกไป

b. ใสกระดาษ
� ใสปกกระดาษภาพถายลงในถาดกระดาษภาพถายโดยใหดานกวาง

ของกระดาษเขาไปในเครื่องและคว่ําดานที่จะพิมพลง

� เลื่อนปกกระดาษเขาไปจนสุด

หมายเหตุ หากกระดาษภาพถายที่ใชมีแถบรอยปรุ ใหใส
กระดาษโดยใหแถบน้ันอยูใกลตัวทาน

� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษเขามาจนชิดขอบกระดาษ

ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกบักระดาษ 13
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c. เลื่อนฝาถาดภาพถายลง

ใสกระดาษ A4 หรอื 8.5 x 11 นิว้
a. ยกถาดรับกระดาษออกขึ้น

� ยกและจับถาดรับกระดาษออกไวในตําแหนงเปด
� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษออกดานนอก
� นํากระดาษทั้งหมดออกจากถาดปอนกระดาษหลัก

b. ใสกระดาษ
� ใสปกกระดาษลงในถาดปอนกระดาษหลักโดยใหดานกวางของ

กระดาษเขาไปในเครื่องและคว่ําดานท่ีจะพิมพลง

บท 4
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� เลื่อนปกกระดาษเขาไปจนสุด
� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษเขามาจนชิดขอบกระดาษ

c. เลื่อนถาดรับกระดาษออกลง
� เลื่อนถาดรับกระดาษออกลงและดึงแกนรองรับของถาดกระดาษเขา

หาตัวคุณจนสุด พลิกที่จับกระดาษที่ปลายของแกนรับกระดาษ

หมายเหตุ เมื่อคุณใชกระดาษขนาด legal ใหดันที่จับกระดาษ
เขาไป

การวางวัสดุพิมพ 15
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การใสซองจดหมาย
a. ยกถาดรับกระดาษออกขึ้น

� ยกและจับถาดรับกระดาษออกไวในตําแหนงเปด
� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษออกดานนอก
� นํากระดาษทั้งหมดออกจากถาดปอนกระดาษหลัก

b. การใสซองจดหมาย
� ใสซองจดหมายหนึ่งซองหรือมากกวานั้นลงในถาดปอนกระดาษ

โดยวางใหชิดดานขวาสุด ฝาซองอยูทางดานซายและหงายขึ้น

� เลื่อนปกซองจดหมายเขาไปจนสุด
� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษเขาไปจนชิดปกซองจดหมาย

c. เลื่อนถาดรับกระดาษออกลง

บท 4
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5 การพมิพ

“การพิมพเอกสาร” ในหนา 19

“การพิมพภาพถาย” ในหนา 20

“การพิมพซองจดหมาย” ในหนา 22

“การพิมพจากทีใ่ดก็ได” ในหนา 22

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 13
“การพิมพจากที่ใดก็ได” ในหนา 22
“เคล็ดลับความสําเร็จในการพิมพ” ในหนา 23

การพิมพเอกสาร
ซอฟตแวรแอพพลิเคชันจะดําเนินการตั้งคาการพิมพสวนใหญโดยอัตโนมัติ ทาน
ตองเปลี่ยนการตั้งคาตางๆ ดวยตนเองก็ตอเมือ่ทานเปลี่ยนคุณภาพการพิมพ
พิมพลงบนกระดาษเฉพาะประเภทหรือแผนใส หรือใชคุณสมบัติพิเศษ

การพิมพจากซอฟตแวรแอพพลิเคชัน
1. ตรวจสอบใหแนใจวาทานใสกระดาษในถาดปอนกระดาษแลว
2. บนเมนู File (ไฟล) ในซอฟตแวรแอพพลิเคชัน ใหคลิก Print (พิมพ)
3. ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภัณฑเปนเคร่ืองพิมพที่เลือก

การพิมพ 19
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4. หากจําเปนตองเปลี่ยนการตั้งคา ใหคลิกปุมเพื่อเปดกรอบโตตอบ
Properties (คุณสมบัติ)
ปุมนี้อาจเรียกวา Properties (คุณสมบัติ) Options (ตัวเลือก) Printer
Setup (การตั้งคาเครื่องพิมพ) Printer (เคร่ืองพิมพ) หรือ
Preferences (ลักษณะที่ตองการ) ทั้งนี้ข้ึนอยูกับซอฟตแวรแอพพลิเคชัน

หมายเหตุ เมือ่พิมพภาพถาย คุณตองเลือกตัวเลือกสําหรับกระดาษภาพ
ถายเฉพาะงานและการเพิ่มคุณภาพภาพถาย

5. เลือกตัวเลือกท่ีเหมาะสมสําหรับงานการพิมพของทาน โดยใชคุณลักษณะที่มี
อยูบนแท็บตางๆ Advanced (ข้ันสูง) Printing Shortcuts (ช็อตคัตการ
พิมพ) Features (คุณลักษณะ) และ Color (สี)

เคลด็ลบั คุณสามารถเลือกตัวเลือกที่เหมาะสมสําหรับงานพิมพไดอยาง
งายดาย โดยการเลือกตัวเลือกอยางใดอยางหนึ่งของงานพิมพที่กําหนดไว
แลวบนแท็บ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) คลิกประเภท
งานพิมพในรายการ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) การตั้ง
คาเริ่มตนสําหรับงานพิมพประเภทดังกลาวจะถูกกําหนดและสรุปไว
บนแท็บ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) ถาจําเปน คุณ
สามารถปรับต้ังคาไดท่ีนี่และบนัทึกการตั้งคาท่ีกําหนดเองไวเปน
ช็อตคัตการพิมพใหม ถาตองการบันทึกช็อตคัตการพิมพแบบกําหนดเอง
ใหเลือกช็อตคัตและคลิก Save AS (บนัทึกเปน) เมื่อตองการลบ
ช็อตคัตการพิมพ ใหเลือกช็อตคัตและคลิก Delete (ลบ)

6. คลิก OK (ตกลง) เพ่ือปดกรอบโตตอบ Properties (คุณสมบัติ)
7. คลิก Print (พิมพ) หรือ OK (ตกลง) เพ่ือเริ่มตนการพิมพ

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 13
• “เคล็ดลับความสําเร็จในการพิมพ” ในหนา 23

การพิมพภาพถาย
“การพิมพภาพถายท่ีบนัทึกอยูในคอมพิวเตอร” ในหนา 21
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การพมิพภาพถายทีบ่นัทกึอยูในคอมพวิเตอร

การพิมพภาพถายลงบนกระดาษภาพถาย
1. ใสกระดาษภาพถายขนาดไมเกิน 13 x 18 ซม. (5 x 7 นิ้ว) ในถาดภาพถาย

หรือกระดาษภาพถายขนาดเต็มแผนในถาดปอนกระดาษหลกั
2. เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษเขามาจนกระทั่งชิดขอบกระดาษ
3. บนเมนู File (ไฟล) ในซอฟตแวรแอพพลิเคชัน ใหคลิก Print (พิมพ)
4. ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภัณฑเปนเคร่ืองพิมพที่เลือก
5. คลิกปุมเพื่อเปดกรอบโตตอบ Properties (คุณสมบติั)

ปุมนี้อาจเรียกวา Properties (คุณสมบัติ) Options (ตัวเลือก) Printer
Setup (การตั้งคาเครื่องพิมพ) Printer (เครื่องพิมพ) หรือ
Preferences (ลักษณะที่ตองการ) ทั้งนี้ข้ึนอยูกับซอฟตแวรแอพพลิเคชัน

6. คลิกแท็บ Features (คุณลักษณะ)
7. ในสวน Basic Options (ตัวเลือกพื้นฐาน) จากรายการแบบดึงลง Paper

Type (ประเภทกระดาษ) ใหเลือก More (เพ่ิมเติม) จากนั้นเลือกประเภท
กระดาษภาพถายที่เหมาะสม

8. ในสวน Resizing Options (ตัวเลือกการปรับขนาด) จากรายการแบบดึง
ลง Size (ขนาด) ใหเลือก More (เพ่ิมเติม) จากน้ันเลือกขนาดกระดาษที่
เหมาะสม
หากขนาดและประเภทของกระดาษไมเหมาะสม ซอฟตแวรเครื่องพิมพจะ
แสดงการแจงเตือนและใหคุณเลอืกกระดาษประเภทหรือขนาดอื่น

9. (เลือกได) เลือกกลองกาเครื่องหมาย Borderless printing (การพิมพ
แบบไมมีขอบ) ถายังไมไดทําเครื่องหมาย
หากขนาดกระดาษแบบไมมีขอบและประเภทของกระดาษไมเหมาะสม
ซอฟตแวรผลิตภณัฑจะแสดงการแสดงสัญญาณเตือนและใหคุณเลือก
กระดาษประเภทหรือขนาดอื่น

10. ในสวน Basic Options (ตัวเลือกพื้นฐาน) ใหเลือกคุณภาพการพิมพ
ระดับสูง อาทิ Best (ดีที่สุด) จากรายการ Print Quality (คุณภาพการ
พิมพ) แบบดึงลง

หมายเหตุ เพ่ือใหไดภาพที่มคีวามละเอียด dpi สูงสุด คุณสามารถใชการ
ต้ังคา Maximum dpi (จํานวน dpi สูงสุด) กับประเภทกระดาษภาพถาย
ที่รองรับ หาก Maximum dpi (จํานวน dpi สูงสุด) ไมไดแสดงไวใน
รายการแบบดึงลง Print Quality (คุณภาพการพิมพ) คุณสามารถเปดใช
งานไดจากแท็บ Advanced (ข้ันสูง)
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หมายเหตุ อยาทิ้งกระดาษภาพถายที่ยังไมไดใชไวในถาดปอนกระดาษ
เพราะกระดาษอาจมวนตัว ซึ่งทําใหคุณภาพงานพิมพลดลง เพ่ือใหไดคุณภาพ
การพิมพที่ดีที่สุด อยาใหภาพถายที่พิมพแลวซอนกันในถาดรับกระดาษออก

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 13
• “เคล็ดลับความสําเร็จในการพิมพ” ในหนา 23

การพิมพซองจดหมาย
ดวยเครื่อง HP Photosmart คุณจะสามารถพิมพซองจดหมายแตละซอง ซอง
จดหมายเปนต้ัง หรือพิมพแผนฉลากที่ออกแบบมาสําหรับเครื่องพิมพอิงคเจ็ตได

การพมิพกลุมทีอ่ยูบนฉลากหรอืซองจดหมาย
1. พิมพหนาทดสอบลงบนกระดาษธรรมดากอน
2. วางหนาทดสอบลงบนแผนฉลากหรือซองจดหมาย แลวนําข้ึนสองดูกับแสง

ไฟ เพ่ือตรวจดูพ้ืนที่ของขอความแตละบล็อก ปรับตามความเหมาะสม
3. ใสฉลากหรือซองจดหมายลงในถาดกระดาษ

ขอควรระวงั โปรดอยาใชซองจดหมายที่มตัีวยึดหรือชองพลาสติกใส
เพราะซองอาจติดในลูกกลิ้งและทําใหกระดาษติดได

4. เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษเขาไปจนชิดฉลากหรือซองจดหมาย
5. หากคุณกําลังพิมพซองจดหมาย ใหปฏิบัติดังนี้

a. แสดงการตั้งคาการพิมพ และคลิกแท็บ Features (คุณลักษณะ)
b. ในสวน Resizing Options (ตัวเลือกการปรับขนาด) ใหคลิกขนาด

ซองจดหมายที่เหมาะสมในรายการ Size (ขนาด)
6. คลิก OK (ตกลง) แลวคลิก Print (พิมพ) หรือ OK (ตกลง) ในกรอบโต

ตอบ Print (พิมพ)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 13
“เคล็ดลับความสําเร็จในการพิมพ” ในหนา 23

การพิมพจากทีใ่ดก็ได
คุณสมบติั HP ePrint บนผลิตภัณฑของคุณจะชวยอํานวยความสะดวกในการ
พิมพ ทําใหคุณสามารถพิมพจากที่ใดก็ได เมือ่ปดใชงาน HP ePrint จะกําหนด
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ที่อยูอีเมลใหกับผลิตภณัฑของคุณ หากตองการพิมพ เพียงแคสงอีเมลท่ีมเีอกสาร
ของคุณอยูไปยังที่อยูน้ัน คุณสามารถพิมพรูปภาพ Word, PowerPoint และ
เอกสาร PDF ซึง่ทําไดไมยาก

หมายเหตุ เอกสารที่พิมพดวย HP ePrint อาจมลีักษณะแตกตางจากตน
ฉบับ ลักษณะ การจัดรูปแบบ และการไหลของขอความอาจแตกตางจาก
เอกสารตนฉบบั สําหรับเอกสารที่ตองการการพิมพคุณภาพสูง (เชน เอกสาร
ทางกฎหมาย) เราขอแนะนําใหคุณพิมพจากซอฟตแวรแอพพลิเคชันบน
คอมพิวเตอรของคุณ เพ่ือใหสามารถควบคุมลักษณะของงานที่พิมพออกมา
ไดมากขึ้น

การพิมพเอกสารจากทีใ่ดกไ็ด
1. คนหาที่อยูอีเมล HP ePrint ของคุณ

a. แตะไอคอน Web Service (บริการทางเว็บ) บนหนาจอหลัก
b. แตะที่ Display Email Address (แสดงที่อยูอีเมล)

เคลด็ลบั ในการพิมพที่อยูอีเมลหรือ url การลงทะเบยีน ใหแตะแผน
พิมพขอมลูบนเมนู Web Services Settings (การตั้งคาบริการทาง
เว็บ)

2. เขียนอีเมลและสง
a. สรางอีเมลใหมและพิมพที่อยูอีเมลของผลิตภณัฑลงในชอง To (ถึง)
b. พิมพขอความลงในสวนเนื้อหาของอีเมลและแนบเอกสารหรือรูปภาพที่

คุณตองการพิมพ
c. สงอีเมล

ผลิตภณัฑจะพิมพอีเมลของคุณ

หมายเหตุ หากตองการรับอีเมล ผลิตภัณฑของคุณตองเชื่อมตอกับ
อินเทอรเน็ต อีเมลของคุณจะไดรับการพิมพทันทีที่ไดรับ เราไม
สามารถรับประกันถึงเวลาที่ไดรับหรือการไดรับอีเมลได เชนเดียว
กับอีเมลทั่วไป เมื่อลงทะเบียนทางออนไลนกับ HP ePrint คุณ
สามารถตรวจสอบสถานะงานพิมพของคุณได

เคลด็ลบัความสําเรจ็ในการพมิพ
ใชเคล็ดลับตอไปนี้เพ่ือความสําเร็จในการพิมพ
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เคลด็ลับการพมิพ
• ใชตลับหมกึพิมพ HP ของแท ตลับหมึกพิมพ HP ของแทไดรับการออกแบบ

และทดสอบมาเพื่อใชสําหรับเคร่ืองพิมพของ HP ซึง่ทําใหคุณพิมพงาน
คุณภาพเยี่ยมไดอยางตอเนื่อง

• ควรตรวจสอบใหแนใจวาตลับบรรจุหมกึมีหมกึพิมพเพียงพอ หากตองการ
ตรวจสอบระดับหมกึพิมพโดยประมาณ ใหทําตามคําแนะนําในเมนู Tools
(เครื่องมือ) บนหนาจอ หรือคุณสามารถตรวจสอบระดับหมกึพิมพใน
Printer Toolbox (กลองเครื่องมือเครื่องพิมพ) จากซอฟตแวร

• ใสปกกระดาษ ไมใชแคหนึ่งแผน ใชกระดาษที่เรียบและสะอาดซึ่งมีขนาด
เทากัน ตรวจสอบใหแนใจวาใสกระดาษประเภทเดียวกันเทาน้ันในคราว
เดียวกัน

• ปรับตัวปรับความกวางกระดาษในถาดปอนกระดาษใหพอดีกับกระดาษทุก
ชนิด ตรวจดูวาตัวปรับความกวางกระดาษไมทําใหกระดาษในถาดปอน
กระดาษโคงงอ

• ต้ังคาคุณภาพการพิมพและขนาดกระดาษตามชนิดและขนาดของกระดาษที่
ใสลงในถาดปอนกระดาษ

• ใชตัวอยางกอนพิมพเพ่ือตรวจสอบระยะขอบ อยาใหการตั้งคาระยะขอบของ
เอกสารเกินกวาขอบเขตที่เครื่องพิมพสามารถพิมพได

• เรียนรูวิธีการใชภาพถายรวมกันทางออนไลนและการสั่งพิมพ คลิกที่นี่เพ่ือดู
ขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน

• เรียนรูเกี่ยวกับตัวจัดการ Apps สําหรับการพิมพใบเสร็จ คูปอง และเนื้อหา
อื่นๆ จากเว็บ ไดอยางสะดวกและงายดาย คลิกที่น่ีเพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทาง
ออนไลน

• เรียนรูวิธีการพิมพจากที่ใดก็ไดโดยการสงอีเมลและเอกสารแนบไปยัง
เครื่องพิมพของคุณ คลิกที่นี่เพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน

เคลด็ลับสาํหรับ HP ePrint
• หากตองการลดสแปม ใหลองใชวิธีการตอไปนี้:

◦ ลงทะเบียนออนไลนกับ HP ePrint และจํากัดผูที่สามารถสง
อีเมลไปยังเครื่องพิมพของคุณ
ในการพิมพท่ีอยูอีเมลหรือ url การลงทะเบยีน ใหแตะแผนพิมพขอมลู
บนเมนู Web Services Settings (การตั้งคาบริการทางเว็บ)

◦ อยาใชที่อยูอีเมลของผลิตภณัฑเพ่ือลงทะเบียนสําหรับไซตออนไลนอื่นๆ
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◦ อยาเพิ่มที่อยูอีเมลของผลิตภัณฑลงในรายชื่ออีเมลแบบกลุม
◦ หากเกิดปญหาเกี่ยวกับสแปม คุณสามารถรีเซ็ตที่อยูอีเมลของผลิตภัณฑ

ได
หากตองการรีเซต็ท่ีอยูอีเมล ใหแตะไอคอน Web Service (บริการทาง
เว็บ) บนหนาจอหลัก แตะ Reset Email Address (รีเซ็ตที่อยูอีเมล)

• HP ePrint รองรับเอกสารแนบที่เปนชนิดไฟลตอไปนี้:
◦ Microsoft Word (doc, docx)
◦ Microsoft PowerPoint (ppt, pptx)
◦ PDF
◦ HTML
◦ ไฟลภาพบางชนิด (bmp, jpg, png, gif และ tiff)
◦ ไฟลขอความ

• เอกสารที่พิมพดวย HP ePrint อาจปรากฏแตกตางจากตนฉบับ:
◦ ลักษณะ การจัดรูปแบบ และการไหลของขอความอาจแตกตางจาก

เอกสารตนฉบบั
◦ สําหรับเอกสารที่ตองการการพิมพคุณภาพสูง (เชน เอกสารทาง

กฎหมาย) เราขอแนะนําใหคุณพิมพจากซอฟตแวรแอพพลิเคชันบน
คอมพิวเตอรของคุณ เพ่ือใหสามารถควบคุมลักษณะของงานที่พิมพออก
มาไดมากขึ้น

• หากตองการรับอีเมล ผลิตภัณฑของคุณตองเช่ือมตอกับอินเทอรเน็ต
◦ อีเมลของคุณจะไดรับการพิมพทันทีท่ีไดรับ
◦ เราไมสามารถรับประกันถึงเวลาท่ีไดรับหรือการไดรับอีเมลได เชน

เดียวกับอีเมลทั่วไป
◦ เมื่อลงช่ือสมัครใชทางออนไลนกับ HP ePrint คุณสามารถตรวจสอบ

สถานะงานพิมพของคุณได
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6 ทาํสาํเนาและสแกน
• การสแกนไปยังคอมพิวเตอร
• การทําสําเนาเอกสารขอความหรือแบบผสม
• เคล็ดลับความสําเร็จในการทําสําเนาและสแกน

การสแกนไปยงัคอมพวิเตอร

วธิีการสแกนไปยงัคอมพิวเตอร
1. วางตนฉบับ

a. เปดฝาเครื่องขึ้น

b. วางตนฉบบัโดยใหดานท่ีจะพิมพคว่ําลงบนมมุขวาของกระจก

ทําสําเนาและสแกน 27
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c. ปดฝา
2. เริ่มสแกน

a. แตะที่ Scan (สแกน) บนหนาจอ หนาหลัก
เมนู Scan To (สแกนไปยัง) จะปรากฏขึ้น

b. แตะ Computer (คอมพิวเตอร)
ถาผลิตภณัฑเช่ือมตอกับเครือขาย จะปรากฏรายการคอมพิวเตอรที่ใช
ได เลือกคอมพิวเตอรที่คุณตองการถายโอนเพื่อเริ่มตนสแกน

3. แตะที่ช็อตคัตงานท่ีคุณตองการใช
4. แตะ Start Scan (เริ่มสแกน)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“เคล็ดลับความสําเร็จในการทําสําเนาและสแกน” ในหนา 31

การทาํสาํเนาเอกสารขอความหรอืแบบผสม
▲ ปฏบิัติอยางใดอยางหน่ึงดังตอไปนี้:

เริม่ทาํสาํเนาขาวดาํ
a. ใสกระดาษ

� ใสกระดาษขนาดเต็มแผนในถาดปอนกระดาษหลัก

b. วางตนฉบับ
� เปดฝาเครื่องขึ้น

บท 6

28 ทําสําเนาและสแกน

ท
าํสาํเน

าแ
ละสแ

กน



เคลด็ลับ หากตองการทําสําเนาตนฉบับที่มคีวามหนาเชน
หนังสือ คุณสามารถถอดฝาออกได

� วางตนฉบบัโดยใหดานที่จะพิมพคว่ําลงบนมมุขวาของกระจก

� ปดฝา
c. เลือกทําสําเนา

� แตะที่ Copy (การทําสําเนา) บนหนาจอ หนาหลัก
เมนู Copy (การทําสําเนา) จะปรากฏขึ้น

� แตะปุมลูกศรข้ึนเพ่ือเพิ่มจํานวนสําเนา
� แตะ Settings (การตั้งคา)

เมนู Copy Settings (การตั้งคาการทําสําเนา) จะปรากฏขึ้น
� แตะ Size (ขนาด)
� แตะ Fit to Page (พอดีหนา)

d. เริ่มทําสําเนา
� แตะ Black Copy (การทําสําเนาขาวดํา)

ทาํสาํเนาสี
a. ใสกระดาษ

� ใสกระดาษขนาดเต็มแผนในถาดปอนกระดาษหลัก

การทําสําเนาเอกสารขอความหรือแบบผสม 29
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b. วางตนฉบับ
� เปดฝาเครื่องขึ้น

เคลด็ลบั หากตองการทําสําเนาตนฉบับท่ีมีความหนาเชน
หนังสือ คุณสามารถถอดฝาออกได

� วางตนฉบับโดยใหดานที่จะพิมพควํ่าลงบนมมุขวาของกระจก

� ปดฝา

บท 6
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c. เลือกทําสําเนา
� แตะที่ Copy (การทําสําเนา) บนหนาจอ หนาหลัก

เมนู Copy (การทําสําเนา) จะปรากฏขึ้น
� แตะปุมลูกศรข้ึนเพ่ือเพิ่มจํานวนสําเนา
� แตะ Settings (การตั้งคา)

เมนู Copy Settings (การตั้งคาการทําสําเนา) จะปรากฏขึ้น
� แตะ Size (ขนาด)
� แตะ Fit to Page (พอดีหนา)

d. เริ่มทําสําเนา
� แตะ Color Copy (การทําสําเนาส)ี

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 13
• “เคล็ดลับความสําเร็จในการทําสําเนาและสแกน” ในหนา 31

เคลด็ลบัความสําเรจ็ในการทาํสําเนาและสแกน
ใชเคล็ดลบัตอไปนี้เพ่ือความสําเร็จในการทําสําเนาและสแกน:

• เรียนรูวิธีสแกนเมือ่เครือ่งพิมพของคุณอยูบนเครือขายไรสายและไมไดอยู
ใกลกับคอมพิวเตอรของคุณ  คลิกที่นี่เพ่ือดูขอมลูเพิ่มเติมทางออนไลน

• ทําความสะอาดกระจกและดานหลงัของฝาปดเสมอ สแกนเนอรจะถือวาสิ่ง
ใดๆ ที่อยูบนกระจกเปนสวนหนึ่งของรูปภาพ

• วางตนฉบบัโดยใหดานท่ีจะพิมพคว่ําลงบนมมุขวาของกระจก
• เมือ่ตองการทําสําเนาหรือสแกนหนังสือหรือตนฉบับที่มีความหนา ใหถอด

ฝาปดออก
• การทําสําเนาขนาดใหญจากตนฉบบัขนาดเล็ก ใหสแกนตนฉบับลงใน

คอมพิวเตอร ปรับขนาดภาพในซอฟตแวรการสแกน แลวจึงพิมพภาพที่
ขยายแลว

• เพ่ือหลีกเล่ียงปญหาขอความสแกนไมถูกตองหรือขาดหายไป โปรดตรวจ
สอบวาไดต้ังคาความสวางในซอฟตแวรไวในระดับที่เหมาะสม

• หากมกีารตัดภาพที่สแกนไมถูกตอง ใหปดคุณลักษณะการตัดอัตโนมัติใน
ซอฟตแวรและตัดภาพที่สแกนดวยตนเอง

เคล็ดลับความสําเร็จในการทําสําเนาและสแกน 31
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7 การทาํงานกบัตลบัหมกึพมิพ
• การเปลี่ยนตลับหมกึพิมพ
• ขอมูลการรับประกันตลับหมึก
• การสั่งซือ้ผลิตภณัฑหมกึพิมพ
• การทําความสะอาดหัวพิมพโดยอัตโนมติั
• การตรวจสอบระดับหมึกพิมพโดยประมาณ
• เคล็ดลับการใชหมึกพิมพ

การเปลีย่นตลบัหมึกพิมพ

วธิีเปลีย่นตลบัหมกึพิมพ
1. ตรวจสอบวาผลิตภัณฑเปดเครื่องอยู
2. ถอดตลับหมึกพิมพ

a. เปดฝาครอบตลับหมึกพิมพ

รอใหแครตลับหมกึพิมพเลื่อนไปอยูตรงกลางเครื่อง
b. กดแถบบนตลับหมกึ แลวจึงดึงออกจากชองใส

การทํางานกบัตลับหมึกพิมพ 33
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3. ใสตลับหมึกพิมพอันใหม
a. นําตลับหมกึพิมพออกจากบรรจุภณัฑ

b. บดิฝาสีสมเพื่อหักออก อาจตองออกแรงบดิจึงจะถอดฝาออกได

c. เทียบไอคอนสีใหตรงกัน แลวจึงใสตลับหมึกลงในชองใสจนกระทั่ง
ล็อกเขาที่
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d. ปดฝาครอบตลับหมึกพิมพ

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การสั่งซื้อผลิตภณัฑหมึกพิมพ” ในหนา 36
“เคล็ดลับการใชหมกึพิมพ” ในหนา 38

ขอมูลการรบัประกันตลบัหมึก
จะมีการบังคับใชการรับประกันตลับบรรจุหมกึของ HP เมือ่ตลับบรรจุหมกึถูกใช
กับอุปกรณการพิมพของ HP ที่กําหนดไว การรับประกันน้ีไมครอบคลุม
ผลิตภณัฑหมกึของ HP ที่ถูกเติมใหม ผลิตใหม ตกแตงใหม ใชงานผิดประเภท
หรือทําใหเสีย

ในชวงระยะเวลารบัประกัน ตลับบรรจุหมึกจะอยูภายใตการรับประกันนานเทาที่
หมกึ HP ยังไมหมด และยังไมถึงวันที่สิ้นสุดการรับประกัน อาจพบวันที่ส้ินสุด
การรับประกันที่แสดงอยูในรูปแบบ ปปปป/ดด บนตลับบรรจุหมึกตามที่ระบไุว

ขอมูลการรับประกนัตลับหมึก 35
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สําหรับสําเนาของเอกสารการรับประกันแบบจํากัดของ HP โปรดอานเอกสาร
ประกอบที่ใหมาพรอมกับผลิตภัณฑ

การสั่งซ้ือผลติภัณฑหมึกพมิพ
หากตองการสั่งซื้อวัสดุของแทจาก HP สําหรับ HP Photosmart ใหไปที่
www.hp.com/buy/supplies เมื่อเขาไปแลว ใหเลือกประเทศ/ภมูภิาคของ
คุณ แลวปฏิบัติตามคําแนะนําบนหนาจอเพื่อเลือกผลิตภัณฑ จากนั้นคลิกเลือก
ลิงคสําหรับการชอปปงในหนาน้ัน

หมายเหตุ บริการสั่งซือ้ตลับหมกึแบบออนไลนนี้ไมไดใหบริการในทุก
ประเทศ/ภูมิภาค ในกรณีท่ีไมรองรับในประเทศ/ภมูิภาคของคุณ โปรดติดตอ
สอบถามขอมลูการซื้อตลับหมึกจากผูจัดจําหนายของ HP ในทองถิ่นของคุณ

การทาํความสะอาดหวัพิมพโดยอัตโนมัติ

การทาํความสะอาดหวัพิมพจากหนาจอของเครือ่งพมิพ
1. บนหนาจอหลัก ใหแตะไอคอน Setup (การตั้งคา) Setup Menu (เมนูการ

ต้ังคา) จะปรากฎขึ้น
2. แตะที่ Tools (เครื่องมอื)
3. แตะ Clean Printhead (ทําความสะอาดหัวพิมพ)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การสั่งซื้อผลิตภัณฑหมึกพิมพ” ในหนา 36
“เคล็ดลับการใชหมกึพิมพ” ในหนา 38
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การตรวจสอบระดับหมึกพิมพโดยประมาณ
คุณสามารถตรวจสอบระดับการจายหมกึไดอยางงายๆ เพ่ือดูวาตองเปลี่ยนตลับ
หมกึเมือ่ใด ระดับการจายหมึกจะแสดงปริมาณหมกึพิมพที่เหลืออยูโดยประมาณ
ในตลับหมกึ

หมายเหตุ ถาคุณติดต้ังตลับหมึกพิมพที่เติมหมกึซ้ําหรือนํามาผลิตใหม หรือ
ตลับหมกึพิมพที่เคยใชในเครื่องอ่ืนมาแลว ตัวบอกระดับหมึกอาจไมแมนยํา
หรือไมปรากฏขึ้น

หมายเหตุ การแจงเตือนและไฟแสดงสถานะระดับหมกึพิมพจะบอกระดับ
หมึกพิมพโดยประมาณเพื่อจุดประสงคในการวางแผนเตรียมการเทานั้น เมื่อ
คุณไดรับขอความเตือนวาระดับหมกึเหลือนอย โปรดพิจารณาในการเตรียม
ตลับหมกึสํารองใหพรอม เพ่ือหลีกเลี่ยงปญหาการพิมพลาชา คุณไมตอง
เปลี่ยนตลับบรรจุหมกึใหมจนกวาคุณภาพงานพิมพจะแยลง

หมายเหตุ หมึกพิมพจากตลับหมึกใชในกระบวนการพิมพซึง่มอียูหลาก
หลายวิธี รวมถึงกระบวนการกําหนดการทาํงานเริ่มตน ซึ่งเปนการเตรียม
พรอมผลิตภณัฑและตลับหมึกสําหรับการพิมพ รวมทั้งตรวจสอบหัวพนหมึก
ซึง่เปนการดูแลใหหัวพนหมกึสะอาดและหมกึไหลไดสะดวก นอกจากนี ้หมึก
ทีเ่หลือบางสวนจะอยูในตลับหมกึพิมพหลังจากการใชงาน สําหรับขอมูลเพ่ิม
เติม โปรดดู www.hp.com/go/inkusage

วธิีการตรวจปรมิาณหมกึพิมพจากแผงควบคุม
1. บนหนาจอหลัก ใหแตะไอคอน Setup (การตั้งคา) Setup Menu (เมนูการ

ต้ังคา) จะปรากฎขึ้น
2. แตะท่ี Tools (เคร่ืองมือ)
3. แตะ Display Estimated Ink Levels (แสดงระดับหมกึพิมพโดย

ประมาณ)
HP Photosmart จะแสดงผลมาตรวัดซึ่งจะแสดงใหเห็นระดับหมกึพิมพ
โดยประมาณของตลับบรรจุหมกึท้ังหมดที่ติดต้ังอยู

การตรวจสอบระดับหมกึพิมพโดยประมาณ 37
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วธิกีารตรวจสอบระดับหมกึพิมพจาก ซอฟตแวรเครื่องพิมพ
1. คลิกไอคอน HP Photosmart บนเดสกท็อปเพื่อเปด ซอฟตแวรเครื่องพิมพ

หมายเหตุ คุณยังสามารถเขาถึง ซอฟตแวรเครื่องพิมพ ไดดวยการคลิก
Start (เริม่) > Programs (โปรแกรม) > HP > HP Photosmart
Plus B210 > HP Photosmart Plus B210

2. ใน ซอฟตแวรเคร่ืองพิมพ ใหคลิก Estimated Ink Levels (ระดับหมกึ
พิมพโดยประมาณ)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การสั่งซื้อผลิตภัณฑหมึกพิมพ” ในหนา 36
“เคล็ดลับการใชหมกึพิมพ” ในหนา 38

เคลด็ลบัการใชหมึกพิมพ
ใชเคล็ดลับตอไปนี้เมือ่ใชตลับหมึกพิมพ:

• ใชตลับหมกึพิมพที่ถูกตองสําหรับเครื่องพิมพของคุณ สําหรับรายการตลับ
บรรจุหมกึที่ใชรวมกันได ใหดูที่ Printer Toolbox  (กลองเครื่องมอื
เครื่องพิมพ) ในซอฟตแวร

• ใสตลับหมึกพิมพในชองที่ถูกตอง จับคูสีและไอคอนของแตละตลับหมึกพิมพ
ใหตรงกับสีและไอคอนของแตละชองใส ตรวจสอบวาตลับหมึกพิมพทั้งหมด
เขาที่เรียบรอยแลว

• ใชตลับหมกึพิมพ HP ของแท ตลับหมึกพิมพ HP ของแทไดรับการออกแบบ
และทดสอบมาเพื่อใชสําหรับเคร่ืองพิมพของ HP ซึง่ทําใหคุณพิมพงาน
คุณภาพเยี่ยมไดอยางตอเนื่อง

• พิจารณาเปลี่ยนตลับหมกึพิมพใหมเมื่อคุณไดรับขอความแจงเตือนระดับ
หมึกพิมพ ซึ่งทําใหคุณไมตองประสบปญหาความลาชาในการพิมพ คุณยัง
ไมตองเปล่ียนตลับบรรจุหมึกใหมจนกวาคุณภาพงานพิมพจะตํ่าลงจนไม
สามารถยอมรับได

• ตรวจดูใหแนใจวาหัวพิมพสะอาด ทําตามคําแนะนําจากเมนู Tools (เครื่อง
มอื) บนหนาจอของเครื่องพิมพ หรือดูที่ Printer Toolbox  (กลองเครื่อง
มอืเครื่องพิมพ) ในซอฟตแวร

• หลังจากคุณใสตลับหมึกพิมพใหม ใหปรับตําแหนงเครื่องพิมพเพ่ือใหได
คุณภาพการพิมพที่ดีท่ีสุด ทําตามคําแนะนําจากเมน ูTools (เครื่องมอื) บน
หนาจอของเครื่องพิมพ หรือดูที่ Printer Toolbox  (กลองเครื่องมอื
เครื่องพิมพ) ในซอฟตแวร
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หมายเหตุ หากตองการเขาถึง Printer Toolbox  (กลองเครื่องมอื
เคร่ืองพิมพ) ใน ซอฟตแวรเครื่องพิมพ ใหเปด ซอฟตแวรเครื่องพิมพ คลิก
Printer Actions (การดําเนินการของเคร่ืองพิมพ) แลวคลิก
Maintenance Tasks (งานบํารุงรักษา)

เคล็ดลับการใชหมึกพิมพ 39
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8 ความสามารถในการเชื่อมตอ
• เพ่ิม HP Photosmart เขาในเครือขาย
• เคล็ดลับสําหรับการติดต้ังและการใชเคร่ืองพิมพบนเครือขาย

เพิ่ม HP Photosmart เขาในเครอืขาย
• “WiFi Protected Setup (WPS)” ในหนา 41
• “การทํางานแบบไรสายที่ใชเราเตอร (เครือขายโครงสรางพื้นฐาน)”

ในหนา 42
• “การทํางานแบบไรสายโดยไมใชเราเตอร (การเชื่อมตอเฉพาะกิจ)”

ในหนา 43

WiFi Protected Setup (WPS)
หากตองการเชื่อมตอ HP Photosmart เขากับเครือขายไรสายโดยใช WiFi
Protected Setup (WPS) คุณตองมสีิ่งดังตอไปนี้:
� เครือขาย 802.11 ไรสายซึง่มเีราเตอรไรสายที่เปดใชงาน WPS หรือสถานี

แมขายแบบไรสาย
� เครื่องคอมพิวเตอรเดสกท็อปหรือแลปท็อปที่สนับสนุนการใชเครือขายแบบ

ไรสายหรอืการดเน็ตเวริคอินเทอรเฟส (NIC) เครื่องคอมพิวเตอรตองเชื่อม
ตอกับเครือขายไรสายที่คุณต้ังใจจะติดต้ังHP Photosmart

วธิีเชือ่มตอ HP Photosmart โดยใช WiFi Protected Setup (WPS)
▲ ปฏบิติัอยางใดอยางหนึ่งดังตอไปน้ี:

ใชวธิีการ Push Button (PBC)
a. เลือกวิธีการตั้งคา

� ในหนาจอ หนาหลัก ใหแตะไอคอน ไรสาย
� แตะ Wireless Settings (การตั้งคาไรสาย)

ความสามารถในการเชือ่มตอ 41
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� แตะ WiFi Protected Setup
� แตะ Push Button (ปุมกด)

b. ต้ังคาการเชื่อมตอแบบไรสาย
� กดปุมท่ีตรงกันบนเราเตอรที่เปดใชงาน WPS หรืออุปกรณเครือ

ขายอื่น
� แตะ OK (ตกลง)

c. ติดต้ังซอฟตแวร

หมายเหตุ ผลิตภณัฑจะเริ่มใชตัวจับเวลาประมาณสองนาทีโดยที่จะตอง
กดปุมท่ีตรงกันบนอุปกรณเครือขายภายในเวลาดังกลาว

ใชวธิกีาร PIN
a. เลือกวิธีการตั้งคา

� ในหนาจอ หนาหลัก ใหแตะไอคอน ไรสาย
� แตะ Wireless Settings (การตั้งคาไรสาย)
� แตะ WiFi Protected Setup
� แตะ PIN (รหัส PIN)

b. ต้ังคาการเชื่อมตอแบบไรสาย
� แตะ Start (เริ่ม)

อุปกรณจะแสดงรหัส PIN
� ปอนรหัส PIN บนเราเตอรที่เปดใชงาน WPS หรืออุปกรณเครือ

ขายอื่น
� แตะ OK (ตกลง)

c. ติดต้ังซอฟตแวร

หมายเหตุ ผลิตภณัฑจะเริ่มใชตัวจับเวลาประมาณสองนาทีโดยที่จะตอง
ปอนรหัส PIN บนอุปกรณเครือขายภายในเวลาดังกลาว

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “การติดต้ังซอฟตแวรสําหรับการเชื่อมตอเครือขาย” ในหนา 47
• “เคล็ดลับสําหรับการติดต้ังและการใชเครื่องพิมพบนเครือขาย”

ในหนา 48

การทาํงานแบบไรสายทีใ่ชเราเตอร (เครอืขายโครงสรางพืน้ฐาน)
หากตองการเชื่อมตอ HP Photosmart เขากับเครือขาย WLAN 802.11 ไร
สายแบบครบวงจร คุณตองมสีิ่งตอไปนี้:

บท 8
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� เครือขายไรสาย 802.11 ท่ีมีเราเตอรไรสายหรือสถานีแมขาย
� เครื่องคอมพิวเตอรเดสกท็อปหรือแลปท็อปที่สนับสนุนการใชเครือขายแบบ

ไรสายหรอืการดเน็ตเวริคอินเทอรเฟส (NIC) เครื่องคอมพิวเตอรตองเชื่อม
ตอกับเครือขายไรสายที่คุณต้ังใจจะติดต้ังHP Photosmart

� การเขาถึงชองสัญญาณอินเทอรเน็ต (ที่แนะนํา) เชน สายเคเบลิ หรือ DSL
หากคุณเช่ือมตอเคร่ือง HP Photosmart ในเครือขายไรสายซึง่เขาถึง
อินเทอรเน็ตได เราแนะนําใหคุณใชเราเตอรแบบไรสาย (สถานีแมขายหรือ
สถานีกลาง) ที่ใช Dynamic Host Configuration Protocol (DHCP)

� ช่ือเครือขาย (SSID)
� กุญแจ WEP หรือ วลีผาน WPA (หากจําเปน)

การเชื่อมตอผลติภณัฑดวยตัวชวยการติดตั้งแบบไรสาย
1. จดช่ือเครือขายของคุณ (SSID) และกุญแจ WEP หรือวลีผาน WPA
2. เริ่มใชตัวชวยการตั้งคาแบบไรสาย

▲ แตะ Wireless Setup Wizard (ตวัชวยการตั้งคาแบบไรสาย)
3. เช่ือมตอกับเครือขายไรสาย

▲ เลือกเครือขายจากรายชื่อเครือขายที่ตรวจพบ
4. ปฏบิติัตามขอความ
5. ติดต้ังซอฟตแวร
6. ดูภาพเคลือ่นไหวของหัวขอนี้

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การติดต้ังซอฟตแวรสําหรับการเชื่อมตอเครือขาย” ในหนา 47
“เคล็ดลับสําหรับการติดต้ังและการใชเครื่องพิมพบนเครือขาย” ในหนา 48

การทาํงานแบบไรสายโดยไมใชเราเตอร (การเชือ่มตอเฉพาะกจิ)
ใชคําแนะนําในสวนนี้หากคุณตองการเชื่อมตอ HP Photosmart เขากับ
คอมพิวเตอรท่ีสามารถใชงานไรสายโดยไมใชเราเตอรหรือสถานีแมขายไรสาย

เพ่ิม HP Photosmart เขาในเครือขาย 43
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มสีองวิธีที่คุณสามารถใชเพ่ือเช่ือมตอ HP Photosmart เขากับคอมพิวเตอร
ของคุณ โดยใชการเชื่อมตอเครือขายไรสายแบบเฉพาะกิจ เมือ่เช่ือมตอไดแลว
คุณสามารถติดต้ังซอฟตแวร HP Photosmart
เปดวิทยุไรสายสําหรับ HP Photosmart และวิทยุไรสายบนคอมพิวเตอรของ
คุณ ท่ีคอมพิวเตอรของคุณ ใหเช่ือมตอกับช่ือเครือขาย (SSID) hp (รุน
ผลติภณัฑ) (หมายเลข 6 หลกัทีร่ะบผุลติภณัฑ) ซึ่งเปนเครอืขายเฉพาะกิจคาเริ่ม
ตนที่สรางขึ้นโดย HP Photosmart หมายเลข 6 หลักที่ระบผุลิตภัณฑเปนหมาย
เลขเฉพาะสําหรบัเครื่องพิมพแตละเคร่ือง

หรือ

ใชโปรไฟลเครือขายเฉพาะกิจบนคอมพิวเตอรของคุณเพื่อเช่ือมตอกับผลิตภณัฑ
หากคอมพิวเตอรของคุณไมไดกําหนดคาไวดวยโปรไฟลเครือขายเฉพาะกิจ ให
ดูไฟลวิธีใชของระบบปฏิบติัการของคอมพิวเตอรสําหรับวิธีที่ถูกตองในการสราง
โปรไฟลเฉพาะกิจบนคอมพิวเตอรของคุณ เมื่อสรางโปรไฟลเครือขายเฉพาะกิจ
ข้ึนแลว ใหใสซดีีการติดต้ังท่ีมาพรอมกับผลิตภณัฑ และติดต้ังซอฟตแวร เช่ือม
ตอกับโปรไฟลเครอืขายเฉพาะกิจท่ีคุณสรางขึ้นบนคอมพิวเตอรของคุณ

หมายเหตุ การเชื่อมตอเฉพาะกิจสามารถใชไดหากคุณไมมเีราเตอรไรสาย
หรือสถานีแมขาย แตมวีิทยุไรสายในคอมพิวเตอรของคุณ อยางไรก็ตาม การ
เช่ือมตอเฉพาะกิจอาจทําใหระดับความปลอดภัยของเครือขายตํ่าลง และอาจ
มปีระสิทธิภาพการทํางานที่ลดนอยลง เมื่อเทียบกับการเชื่อมตอเครือขาย
โครงสรางพื้นฐานโดยใชเราเตอรไรสายหรือสถานีแมขาย

หากตองการเชื่อมตอ HP Photosmart เขากับเครื่องคอมพิวเตอรระบบ
Windows ที่มีการเชื่อมตอแบบเฉพาะกิจ เคร่ืองคอมพิวเตอรตองมีอะแดปเตอร
เครือขายไรสายและโปรไฟลเฉพาะกิจ สรางโปรไฟลเครือขายสําหรบั
คอมพิวเตอรระบบ Windows Vista หรือ Windows XP ตามคําแนะนําดาน
ลาง

หมายเหตุ ผลิตภัณฑไดรบัการกําหนดคาดวยโปรไฟลเครือขายเปน hp (รุน
ของผลติภณัฑ) (หมายเลขรหัสเฉพาะ 6 หลกั) เปนช่ือเครือขาย (SSID) อยาง
ไรก็ตาม เพ่ือความปลอดภัยและความเปนสวนตัว HP ขอแนะนําใหคุณสราง
โปรไฟลเครือขายใหมบนเครื่องคอมพิวเตอรตามทีไ่ดอธิบายไวในสวนนี้

การสรางโปรไฟลเครอืขาย (Windows Vista)

หมายเหตุ ผลิตภัณฑไดรบัการกําหนดคาดวยโปรไฟลเครือขายเปน hp (รุน
ของผลติภณัฑ) (หมายเลขรหัสเฉพาะ 6 หลกั) เปนช่ือเครือขาย (SSID) อยาง
ไรก็ตาม เพ่ือความปลอดภัยและความเปนสวนตัว HP ขอแนะนําใหคุณสราง
โปรไฟลเครือขายใหมบนเครื่องคอมพิวเตอรตามทีไ่ดอธิบายไวในสวนนี้
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1. ใน Control Panel (แผงควบคุม) ดับเบลิคลิกที่ Network and
Internet (เครือขายและอินเทอรเน็ต) แลวไปท่ี Network and Sharing
Center (ศูนยเครอืขายและการใชรวมกัน)..

2. ใน Network and Sharing Center (ศูนยเครอืขายและการใชรวมกนั)
( ภายใต Tasks (งาน) ที่อยูดานซาย) ใหเลือก Set up a connection or
network (ติดต้ังการเชื่อมตอหรอืเครือขาย)

3. เลือกตัวเลือกการเชื่อมตอ Set up a wireless ad hoc (computer-to-
computer) network (ติดต้ังเครือขายไรสายเฉพาะกิจ (คอมพิวเตอรตอ
คอมพิวเตอร)) จากนั้นคลิก Next (ถัดไป) โปรดอานคําอธิบายและคําเตือน
ตางๆ เกี่ยวกับเครือขายเฉพาะกิจ แลวคลิก Next (ถัดไป)

4. ปอนรายละเอียดตางๆ ไดแก Network name (ช่ือเครือขาย) (หรือ SSID
สําหรับการเชื่อมตอเฉพาะกิจของคุณ) Security type (ชนิดความ
ปลอดภัย) และ SecurityPassphrase (วลีผานเพื่อความปลอดภัย) หาก
คุณกําลังจะบนัทึกการเชื่อมตอเครือขายนี้ ใหทําเครื่องหมายท่ี Save this
network (บันทึกเครือขายนี)้ จด SSID และกุญแจ/วลีผานเพื่อความ
ปลอดภัยเพ่ือใชอางอิงในภายหลัง คลิก Next(ถัดไป)

5. ทําตามขอความที่ปรากฏตอไปเพื่อดําเนินการติดต้ังการเชื่อมตอเครือขาย
เฉพาะกิจใหเสร็จสมบรูณ

การสรางโปรไฟลเครอืขาย (Windows XP)

หมายเหตุ ผลิตภัณฑไดรับการกําหนดคาดวยโปรไฟลเครือขายเปน hp (รุน
ของผลติภณัฑ) (หมายเลขรหัสเฉพาะ 6 หลกั) เปนช่ือเครือขาย (SSID) อยาง
ไรก็ตาม เพ่ือความปลอดภยัและความเปนสวนตัว HP ขอแนะนําใหคุณสราง
โปรไฟลเครือขายใหมบนเครื่องคอมพิวเตอรตามที่ไดอธิบายไวในสวนน้ี

1. ใน Control Panel (แผงควบคุม) ดับเบลิคลิก Network
Connections (การเชื่อมตอเครือขาย)

2. ในหนาตาง Network Connections (การเชื่อมตอเครือขาย) ให
คลิกขวาที่ Wireless Network Connection (การเชื่อมตอเครือขาย
แบบไรสาย) หากทานเห็น Enable (เปดการใชงาน) บนปอปอัพเมนู ให
เลือก Enable (เปดการใชงาน) หรือหากทานเห็น Disable (ปด) บนเมนู
แสดงวาการเชื่อมตอแบบไรสายถูกเปดไวแลว

3. คลิกขวาที่ไอคอน Wireless Network Connection (การเชื่อมตอเครือ
ขายไรสาย) จากน้ันคลิก Properties (คุณสมบัติ)

4. คลิกแท็ป Wireless Networks (เครือขายไรสาย)
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5. เลือกกลองกาเคร่ืองหมาย Use Windows to configure my wireless
network settings (ใช Windows เพ่ือกําหนดคาการติดต้ังเครือขายไร
สายของฉัน)

6. คลิก Add (เพ่ิม) จากนั้นทําส่ิงตอไปนี้:
a. ในชอง Network name (SSID) (ช่ือเครือขาย (SSID)) ใหพิมพช่ือ

เครือขายเฉพาะท่ีคุณตองการ

หมายเหตุ ช่ือเครือขายตองคํานึงถึงตัวอักษรพิมพใหญและเล็กดวย
ดังน้ัน สิง่สําคัญคือตองจําวาตัวอักษรใดเปนตัวพิมพใหญ (ตัวใหญ)
หรือตัวพิมพเล็ก (ตัวเล็ก)

b. ถาหากมรีายการ การพิสจูนคาเนต็เวริก ใหเลือก Open (เปด) หรือ ไป
ยังข้ันตอนถัดไป

c. ในรายการ Data encryption (การเขารหัสขอมูล) ใหเลือก WEP
d. โปรดตรวจสอบใหแนใจวา ไมได เลือกกลองกาเคร่ืองหมายที่อยูถัดจาก

The key is provided for me automatically (เตรียมกุญแจให
ฉันโดยอัตโนมัติ) หากเลือกไว ใหคลิกเพื่อลบเครื่องหมายออก

e. ในกลอง Network key (กุญแจเครือขาย) ใหพิมพกุญแจ WEP ที่มี
ความยาวอักขระตัวเลขและตัวอักษร (ASCII) 5 ตัว พอดี หรือ 13 ตัว
พอดี ตัวอยางเชน หากทานปอนอักขระ 5 ตัว ทานอาจปอน ABCDE
หรือ 12345 ก็ได หรือหากทานปอนอักขระ 13 ตัว ทานอาจปอน
ABCDEF1234567 (12345 และ ABCDE เปนเพียงตัวอยาง ทาน
ตองนํามาผสมกันเอง)
อีกทางเลือกหน่ึงคือ ทานสามารถใชตัวอักขระ HEX (ฐานสิบหก)
สําหรับกุญแจ WEP ได กุญแจ HEX WEP ตองมอีักขระ 10 ตัวสําหรับ
การเขารหัสขอมลู 40 บติ หรือ 26 ตัวอักษรสําหรับการเขารหัสขอมูล
128 บติ

f. ในกลอง Confirm network key (ยนืยันกุญแจเครือขาย) ใหพิมพ
กุญแจ WEP ที่เหมอืนกันกับที่ทานพิมพไวในข้ันตอนกอนหนา

หมายเหตุ คุณตองจําตัวพิมพใหญ (ตัวใหญ) และตัวพิมพเล็ก (ตัว
เล็ก) ใหถูกตอง หากคุณปอนกุญแจ WEP ผิดในเครื่อง การเชื่อมตอ
แบบไรสายจะลมเหลว

g. จดกุญแจ WEP ใหตรงกับที่ทานพิมพ รวมถึงตัวอักษรตัวพิมพใหญและ
ตัวพิมพเล็ก
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h. เลือกกลองกาเครื่องหมาย This is a computer-to-computer (ad
hoc) network; wireless access points are not used (น่ีคือ
เครือขายแบบคอมพิวเตอรกับคอมพิวเตอร (ad hoc); ไมใชสถานีแม
ขายแบบไรสาย)

i. คลิก OK (ตกลง) เพ่ือปดหนาตาง Wireless network
properties (คุณสมบัติของเครือขายไรสาย) จากนั้นคลิก OK (ตกลง)
อีกครั้ง

j. คลิก OK (ตกลง) อีกครั้งเพื่อปดหนาตาง Wireless Network
Properties Connection (การเชื่อมตอคุณสมบติัของเครือขายไร
สาย)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การติดต้ังซอฟตแวรสําหรับการเชื่อมตอเครือขาย” ในหนา 47
“เคล็ดลับสําหรับการติดต้ังและการใชเครื่องพิมพบนเครือขาย” ในหนา 48

การตดิตัง้ซอฟตแวรสาํหรบัการเชื่อมตอเครอืขาย
ใชสวนน้ีเพ่ือติดต้ังซอฟตแวร HP Photosmart บนเคร่ืองคอมพิวเตอรที่เช่ือม
ตอกับเครือขาย กอนที่คุณจะติดต้ังซอฟตแวร โปรดตรวจสอบใหแนใจวาคุณได
เช่ือมตอเครือขาย HP Photosmart หาก HP Photosmart ยังไมไดเช่ือมตอ
กับเครือขาย ใหปฏิบติัตามคําแนะนําบนหนาจอในระหวางการติดต้ังซอฟตแวร
เพ่ือเช่ือมตอผลิตภณัฑกับเครือขาย

การติดตัง้ซอฟตแวร HP Photosmart ระบบ Windows บนเครือ่ง
คอมพวิเตอรทีเ่ชื่อมตอเครอืขาย
1. ออกจากแอปพลิเคชันทั้งหมดที่เรียกใชบนเครือ่งคอมพิวเตอรของทาน
2. ใสแผนซีดี Windows ที่มาพรอมกับผลิตภณัฑเขาในไดรฟซดีีรอมของ

เครื่องคอมพิวเตอรและทําตามคําแนะนําบนหนาจอ

หมายเหตุ หากคุณจะใช HP Photosmart ผานการเชื่อมตอเครือขาย
ไรสาย และเครื่องไมไดเช่ือมตอกับเครือขายใดๆ คุณจะไดรับขอความ
แจงใหเรียกใช Wireless Setup Wizard (ตัวชวยการติดต้ังแบบไร
สาย) จากแผงดานหนาของผลิตภณัฑกอนที่จะดําเนินการติดต้ัง
ซอฟตแวรตอไป หากไมทราบการตั้งคาไรสายของคุณ ซอฟตแวร
สามารถชวยคนหาใหคุณได

หมายเหตุ ผลิตภณัฑบางอยางอาจตองมกีารตอสาย USB ช่ัวคราวเพ่ือ
สรางการเชื่อมตอเครือขายไรสาย ซอฟตแวรจะแจงใหคุณตอสายเมือ่จะ
ทําการเชื่อมตอช่ัวคราว หากจําเปน
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3. หากกลองโตตอบเกี่ยวกับไฟรวอลลปรากฏขึ้น ใหปฏบิัติตามคําแนะนํา ถา
คุณเห็นขอความปอปอัพของไฟรวอลล คุณตองยอมรับหรือปลอยใหขอ
ความนั้นปรากฏขึ้นมาทุกคร้ัง

4. บนหนาจอ Connection Type (ประเภทของการเชื่อมตอ) ใหเลือกตัว
เลือกเครือขาย แลวคลิก Next (ถัดไป) หาก HP Photosmart สนับสนุนท้ัง
การเชื่อมตอเครือขายแบบไรสายและแบบใชสาย (อีเทอรเน็ต) จะปรากฏขอ
ความแจงใหคุณเลือกระหวาง Wireless (ไรสาย) และ Wired (ใชสาย)
หนาจอ Searching (กําลังคนหา) จะปรากฏขึ้นในขณะท่ีโปรแกรมการติด
ต้ังทําการคนหาผลิตภณัฑบนเครือขาย หาก HP Photosmart จะใชการตอ
สาย USB ช่ัวคราวเพื่อติดต้ังการเชื่อมตอไรสาย และหากเปนการติดต้ัง HP
Photosmart ในคร้ังแรก คุณจะไดรับขอความแจงใหตอสาย USB หลัง
จากที่มกีารคนหาเครือขาย

5. บนหนาจอ Printer Found (เคร่ืองพิมพที่พบ) ใหตรวจสอบวาคําอธิบาย
เครื่องพิมพน้ันถูกตอง แลวเลือกเครื่องพิมพ
หากพบเครื่องพิมพมากกวาหนึ่งเครื่องบนเครือขาย หนาจอ Printers
Found (เคร่ืองพิมพตางๆ ที่พบ) จะปรากฏขึ้น เลือกผลิตภณัฑที่คุณตอง
การเชื่อมตอ คุณสามารถคนหาเครื่องพิมพตามหมายเลขรุน IP แอดเดรส
หมายเลขผลิตภัณฑ หรือ MAC แอดเดรส

6. ปฏบิัติตามคําสั่งที่ปรากฏขึ้นเพ่ือติดต้ังซอฟตแวร
เมื่อคุณเสร็จส้ินการติดต้ังซอฟตแวรแลว ผลิตภณัฑของคุณจะพรอมสําหรับ
การใชงาน

7. หากตองการทดสอบการเชื่อมตอเครือขาย ใหไปท่ีคอมพิวเตอรของคุณ และ
สั่งพิมพรายงานการทดสอบเครื่องไปยังเครื่องพิมพ ไฟสัญญาณระบบไรสาย
บนเครื่องพิมพควรติดสวางและไมกะพริบ หากไฟกะพริบ แสดงวาไมมกีาร
เช่ือมตอเครือขาย หากไฟสัญญาณระบบไรสายดับอยู แสดงวาไมไดเปด
สัญญาณระบบไรสาย การพิมพรายงานการทดสอบเครือขายไรสายจากแผง
ดานหนาของเครื่องพิมพสามารถชวยระบุปญหาตางๆ ได

เคลด็ลบัสําหรบัการตดิตัง้และการใชเครือ่งพมิพบนเครอืขาย
ใชเคล็ดลับตอไปน้ีในการติดต้ังและใชเครื่องพิมพบนเครือขาย:
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• เมื่อต้ังคาเครื่องพิมพบนเครือขายแบบไรสาย ตรวจสอบใหแนใจวาเราเตอร
หรือจุดเช่ือมตอแบบไรสายของคุณเปดอยู เครื่องพิมพจะคนหาเราเตอร
แบบไรสาย แลวแสดงชื่อเครือขายท่ีพบบนหนาจอ

• เมือ่ตองการตรวจสอบการเชื่อมตอเครือขาย ใหตรวจสอบไฟสัญญาณระบบ
ไรสายในเมน ูWireless Settings (การตั้งคาไรสาย) บนหนาจอ หากไฟ
ดับอยู ใหเลือก Enable Wireless (เปดใชงานระบบไรสาย) เพ่ือเปดใช
งานการเชื่อมตอแบบไรสาย โดยจะมกีารแสดง IP แอดเดรสของเครื่องพิมพ
ไวดวย

• หากคอมพิวเตอรของคุณเช่ือมตอกับ Virtual Private Network (VPN)
คุณตองยกเลิกการเชื่อมตอ VPN กอนจึงจะสามารถเขาถึงอุปกรณอื่นบน
เครือขายของคุณ รวมถึงเครื่องพิมพได

• เรียนรูวิธีการคนหาการตั้งคาความปลอดภยัของเครือขาย คลิกที่นี่เพ่ือดู
ขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน

• เรียนรูเกี่ยวกับ Network Diagnostic Utility (ยูทิลิต้ีการวิเคราะหเครือ
ขาย) และเคล็ดลับในการแกไขปญหาเบื้องตนอื่นๆ คลิกท่ีนี่เพ่ือดูขอมลูเพิ่ม
เติมทางออนไลน

• เรียนรูวธีิการเปลี่ยนจากการเชื่อมตอ USB เปนแบบไรสาย คลิกที่นี่เพ่ือดู
ขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน

• เรียนรูวิธีการใชไฟรวอลลและโปรแกรมปองกันไวรัสในระหวางการต้ังคา
เคร่ืองพิมพ คลิกที่น่ีเพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน

เคล็ดลับสําหรับการติดตั้งและการใชเคร่ืองพิมพบนเครือขาย 49

คว
าม
สา
ม
าร
ถใ
น
กา
รเ
ช
ือ่ม
ต
อ

http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70018-win&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70018-win&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70016-win&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70016-win&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70015-win&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70015-win&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70017-win&h_lang=ennull


บท 8

50 ความสามารถในการเชื่อมตอ

ความ
สาม

ารถใน
การเช

ือ่ม
ตอ



9 การแกไขปญหา
สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• การรับคําแนะนําเพิ่มเติม
• การปรับปรุงคุณภาพงานพิมพ
• นํากระดาษท่ีติดออกทางฝาปดดานหลัง
• ไมสามารถพิมพได
• ฝายสนับสนุนของ HP

การรบัคาํแนะนาํเพิ่มเตมิ
คุณสามารถคนหาขอมลูเพิ่มเติมและคําแนะนําเกี่ยวกับ HP Photosmart ของ
คุณโดยการใสคําสําคัญในชอง Search (คนหา) ที่ดานบนซายของตัวแสดงวิธี
ใช ช่ือของหัวขอที่เกี่ยวของ สําหรับหัวขอภายในเครื่องและทางออนไลน จะ
ปรากฏขึ้น

 คลิกที่นี่เพ่ือดูขอมลูเพิ่มเติมทางออนไลน

การปรบัปรุงคณุภาพงานพมิพ
1. ตรวจสอบวาคุณกําลังใชตลับหมึกพิมพ HP ของแท
2. ตรวจสอบการตั้งคา ซอฟตแวรเคร่ืองพิมพ เพ่ือทําใหแนใจวาคุณไดเลือก

ชนิดกระดาษและคุณภาพการพิมพที่เหมาะสมจากรายการแบบดึงลง
Media (สื่อ)

3. ตรวจสอบระดับหมกึโดยประมาณเพื่อดูวามีปริมาณหมกึเหลือนอยหรือไม
สําหรับขอมูลเพิ่มเติม โปรดดูที่ “การตรวจสอบระดับหมึกพิมพโดย
ประมาณ” ในหนา 37 ถาตลับหมึกพิมพมปีริมาณหมึกพิมพเหลือนอย ควร
พิจารณาเปลี่ยนตลับหมกึพิมพ

4. ปรับตําแหนงตลับหมึกพิมพ

การปรบัตําแหนงตลบัหมกึพมิพจาก ซอฟตแวรเครือ่งพิมพ

หมายเหตุ การปรับตําแหนงตลับหมึกพิมพจะทําใหไดงานพิมพที่มี
คุณภาพสูง
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a. ใสกระดาษสีขาวที่ยังไมไดใชขนาด letter หรือ A4 เขาไปในถาดปอน
กระดาษ

b. ใน ซอฟตแวรเครื่องพิมพ ใหคลิก Printer Actions (การดําเนินการ
ของเครื่องพิมพ) แลวคลิก Maintenance Tasks (งานบํารุงรักษา)
เพ่ือเขาถึง Printer Toolbox (กลองเคร่ืองมือเครื่องพิมพ)

c. Printer Toolbox (กลองเครื่องมือเครื่องพิมพ) จะปรากฏขึ้น
d. คลิกแท็บ Device Services  (บริการดานอุปกรณ)
e. คลิกแท็บ Align Ink Cartridges (ปรับตําแหนงตลับหมกึพิมพ)

เครื่องจะพิมพหนาการปรับตําแหนงออกมา
5. พิมพหนาการวิเคราะหหากตลับหมกึพิมพมีปริมาณหมึกพิมพเหลือนอย

การพมิพหนาการวเิคราะห
a. ใสกระดาษสีขาวที่ยังไมไดใชขนาด letter หรือ A4 เขาไปในถาดปอน

กระดาษ
b. ใน ซอฟตแวรเครื่องพิมพ ใหคลิก Printer Actions (การดําเนินการ

ของเครื่องพิมพ) แลวคลิก Maintenance Tasks (งานบํารุงรักษา)
เพ่ือเขาถึง Printer Toolbox (กลองเคร่ืองมือเครื่องพิมพ)

c. คลิก Print Diagnostic Information (พิมพขอมูลการวิเคราะห)
เพ่ือพิมพหนาการวิเคราะห ตรวจสอบชองสีน้ําเงนิ สีมวง สีเหลือง และสี
ดําบนหนาการวิเคราะห หากคุณเห็นเสนริ้วในชองสแีละสีดํา หรือไมมี
สวนของหมึกพิมพอยูในชอง ใหทําความสะอาดตลับหมกึพิมพโดย
อัตโนมัติ
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6. ทําความสะอาดตลับหมึกพิมพโดยอัตโนมัติ หากหนาการวิเคราะหปรากฏ
เสนริ้วหรือมสีวนที่ขาดหายไปในชองหมกึพิมพสแีละหมกึพิมพสีดํา

การทาํความสะอาดตลบัหมกึพมิพโดยอตัโนมตัิ
a. ใสกระดาษสีขาวที่ยังไมไดใชขนาด letter หรือ A4 เขาไปในถาดปอน

กระดาษ
b. ใน ซอฟตแวรเครื่องพิมพ ใหคลิก Printer Actions (การดําเนินการ

ของเครื่องพิมพ) แลวคลิก Maintenance Tasks (งานบํารุงรักษา)
เพ่ือเขาถึง Printer Toolbox (กลองเครื่องมือเครื่องพิมพ)

c. คลิก Clean Ink Cartridges (ทําความสะอาดตลับหมึกพิมพ) ปฏิบติั
ตามคําแนะนําบนหนาจอ

หากวิธีการขางตนไมสามารถแกไขปญหาได คลิกที่นี่เพ่ือดูการแกไขปญหาเบือ้ง
ตนเพ่ิมเติมทางออนไลน

การปรับปรุงคุณภาพงานพิมพ 53
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นํากระดาษทีต่ดิออกทางฝาปดดานหลงั

วธินีํากระดาษติดออกจากฝาปดดานหลงั
1. ปดเครื่อง
2. ดึงฝาครอบดานหลังออก

3. ดึงกระดาษที่ติดออก
4. ใสฝาดานหลังกลับเขาไป

5. เปดผลิตภณัฑ
6. ลองพิมพใหมอีกครั้ง

ไมสามารถพมิพได
ตรวจสอบใหแนใจวาเครื่องพิมพเปดอยูและมกีระดาษอยูในถาด หากคุณยังไม
สามารถพิมพงานได ใหลองใชวิธีการตอไปนี้เพ่ือ:

1. ตรวจสอบขอความแสดงขอผิดพลาดและแกไข
2. ถอดสาย USB และตอกลับเขาไปใหม
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3. ตรวจสอบวาผลิตภัณฑไมไดหยุดช่ัวคราวหรือออฟไลน

การตรวจสอบใหแนใจวาผลติภณัฑไมไดหยดุชั่วคราวหรือออฟไลนอยู

หมายเหตุ HP มี Printer Diagnostic Utility (ยูทิลิต้ีการวิเคราะห
เคร่ืองพิมพ) ที่สามารถแกไขปญหานี้ไดโดยอัตโนมัติ

 คลิกที่น่ีเพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน มฉิะนั้น ใหปฏบิัติตามขั้น
ตอนขางลางน้ี

a. โปรดทําสิ่งใดสิ่งหน่ึงตอไปนี้ ท้ังนี้ข้ึนอยูกับระบบปฏิบติัการของคุณ:
• Windows 7: จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows ใหคลิก

Devices and Printers (อุปกรณและเครื่องพิมพ)
• Windows Vista: จากเมนู Start (เร่ิม) ของ Windows

ใหคลิก Control Panel (แผงควบคุม) จากนั้นคลิก Printers
(เครื่องพิมพ)

• Windows XP: จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows ใหคลิก
Control Panel (แผงควบคุม) จากนั้นคลิก Printers and
Faxes (เครื่องพิมพและโทรสาร)

b. ดับเบิลคลิกที่ไอคอนเครื่องพิมพของคุณเพื่อเปดคิวการพิมพ
c. บนเมนู Printer (เครื่องพิมพ) โปรดตรวจสอบใหแนใจวาไมมกีารทํา

เครื่องหมายถูกหนารายการ Pause Printing (หยุดการพิมพช่ัว
คราว) หรือ Use Printer Offline (ใชเครื่องพิมพแบบออฟไลน)

d. หากคุณเปลี่ยนแปลงคาตางๆ เรียบรอยแลว ใหลองพิมพใหมอีกครั้ง
4. ตรวจสอบวาไดต้ังคาผลิตภณัฑไวเปนเครื่องพิมพเร่ิมตน

การตรวจสอบวาไดตัง้คาผลติภณัฑไวเปนเครือ่งพิมพเริม่ตนหรอืไม

หมายเหตุ HP มี Printer Diagnostic Utility (ยูทิลิต้ีการวิเคราะห
เคร่ืองพิมพ) ที่สามารถแกไขปญหานี้ไดโดยอัตโนมัติ

 คลิกที่น่ีเพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน มฉิะนั้น ใหปฏบิัติตามขั้น
ตอนขางลางน้ี

ไมสามารถพิมพได 55
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a. โปรดทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งตอไปน้ี ทั้งน้ีข้ึนอยูกับระบบปฏบิติัการของคุณ:
• Windows 7: จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows ใหคลิก

Devices and Printers (อุปกรณและเคร่ืองพิมพ)
• Windows Vista: จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows

ใหคลิก Control Panel (แผงควบคุม) จากนั้นคลิก Printers
(เครื่องพิมพ)

• Windows XP: จากเมนู Start (เร่ิม) ของ Windows ใหคลิก
Control Panel (แผงควบคุม) จากนั้นคลิก Printers and
Faxes (เครื่องพิมพและโทรสาร)

b. ตรวจดูใหแนใจวาไดต้ังคาผลิตภัณฑไวเปนเครื่องพิมพเริ่มตนหรือไม
เครื่องพิมพเริม่ตนจะมเีครือ่งหมายถูกในวงกลมสีดําหรือสีเขียวอยูติด
กับเครื่องพิมพ

c. ถาผลิตภณัฑอื่นถูกต้ังคาไวเปนเคร่ืองพิมพเร่ิมตน ใหคลิกขวาที่
ผลิตภัณฑที่ถูกตองและเลือก Set as Default Printer (ต้ังคาเปน
เครื่องพิมพเริ่มตน)

d. ลองใชผลิตภัณฑของคุณอีกครั้ง
5. รีสตารทท่ีเก็บพักงานพิมพ

การรสีตารททีเ่กบ็พักงานพิมพ

หมายเหตุ HP มี Printer Diagnostic Utility (ยูทิลิต้ีการวิเคราะห
เครื่องพิมพ) ท่ีสามารถแกไขปญหานี้ไดโดยอัตโนมัติ

 คลิกท่ีนี่เพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน มิฉะนั้น ใหปฏบิัติตามขั้น
ตอนขางลางนี้

a. โปรดทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งตอไปน้ี ทั้งน้ีข้ึนอยูกับระบบปฏบิติัการของคุณ:

Windows 7
• จากเมนู Start (เร่ิม) ของ Windows ใหคลิก Control Panel

(แผงควบคุม), System and Security (ระบบและความ
ปลอดภยั) แลวเลือก Administrative Tools (เครื่องมือในการดู
แล)

• ดับเบิลคลิก Services (บริการตางๆ)
• คลิกขวาที่ Print Spooler (ที่เก็บพักงานพิมพ) แลวคลิก

Properties (คุณสมบัติ)
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• บนแท็บ General (ทั่วไป) ถัดจาก Startup type (ประเภทของ
การเริ่มตน) ตรวจสอบใหแนใจวามีการเลือก Automatic
(อัตโนมัติ) ไวแลว

• หากบริการไมทํางาน ในสวน Service status (สถานะของ
บริการ) ใหคลิก Start (เริ่ม) แลวคลิก OK (ตกลง)

Windows Vista
• จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows ใหคลิก Control Panel

(แผงควบคุม), System and Maintenance (ระบบและการ
บํารุงรักษา), Administrative Tools (เครื่องมอืในการดูแล)

• ดับเบิลคลิก Services (บริการตางๆ)
• คลิกขวาที่ Print Spooler service (บริการที่เก็บพักงานพิมพ)

แลวคลิก Properties (คุณสมบัติ)
• บนแท็บ General (ทั่วไป) ถัดจาก Startup type (ประเภทของ

การเริ่มตน) ตรวจสอบใหแนใจวามีการเลือก Automatic
(อัตโนมัติ) ไวแลว

• หากบริการไมทํางาน ในสวน Service status (สถานะของ
บริการ) ใหคลิก Start (เริ่ม) แลวคลิก OK (ตกลง)

Windows XP
• จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows ใหคลิก My Computer

(คอมพิวเตอรของฉัน)
• คลิก Manage (จัดการ) แลวคลิก Services and

Applications (บริการและแอพพลิเคชัน)
• ดับเบิลคลิก Services (บริการตางๆ ) แลวเลือก Print

Spooler (ที่เก็บพักการพิมพ)
• คลิกขวาที่ Print Spooler (ที่เก็บพักงานพิมพ) แลวคลิก

Restart (รีสตารท) เพ่ือรีสตารทบริการ
b. ตรวจดูใหแนใจวาไดต้ังคาผลิตภณัฑไวเปนเคร่ืองพิมพเริ่มตนหรือไม

เครื่องพิมพเริม่ตนจะมีเครือ่งหมายถูกในวงกลมสีดําหรือสีเขียวอยูติด
กับเครื่องพิมพ

c. ถาผลิตภัณฑอ่ืนถูกต้ังคาไวเปนเครื่องพิมพเริ่มตน ใหคลิกขวาที่
ผลิตภณัฑที่ถูกตองและเลือก Set as Default Printer (ต้ังคาเปน
เครื่องพิมพเริ่มตน)

d. ลองใชผลิตภณัฑของคุณอีกครั้ง
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6. รีสตารทคอมพิวเตอร
7. ลบคิวการพิมพ

การลบคิวการพิมพ

หมายเหตุ HP มี Printer Diagnostic Utility (ยูทิลิต้ีการวิเคราะห
เครื่องพิมพ) ท่ีสามารถแกไขปญหานี้ไดโดยอัตโนมัติ

 คลิกท่ีนี่เพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน มิฉะนั้น ใหปฏบิัติตามขั้น
ตอนขางลางนี้

a. โปรดทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งตอไปน้ี ทั้งน้ีข้ึนอยูกับระบบปฏบิติัการของคุณ:
• Windows 7: จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows ใหคลิก

Devices and Printers (อุปกรณและเคร่ืองพิมพ)
• Windows Vista: จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows

ใหคลิก Control Panel (แผงควบคุม) จากนั้นคลิก Printers
(เครื่องพิมพ)

• Windows XP: จากเมนู Start (เร่ิม) ของ Windows ใหคลิก
Control Panel (แผงควบคุม) จากนั้นคลิก Printers and
Faxes (เครื่องพิมพและโทรสาร)

b. ดับเบิลคลิกที่ไอคอนเคร่ืองพิมพของคุณเพื่อเปดคิวการพิมพ
c. บนเมนู Printer (เครื่องพิมพ) ใหคลิก Cancel all documents

(ยกเลิกเอกสารทั้งหมด) หรือ Purge Print Document (ลางเอกสาร
งานพิมพ) จากนั้นคลิก Yes (ใช) เพ่ือยืนยัน

d. ถายังมเีอกสารอยูในคิว ใหรีสตารทเครื่องคอมพิวเตอรและลองพิมพอีก
คร้ังหลังจากคอมพิวเตอรรีสตารทเรียบรอยแลว

e. ตรวจสอบคิวการพิมพอีกครั้งเพื่อดูใหแนใจวาไมมีขอมูลคางอยู จากนั้น
จึงลองพิมพอีกครั้ง

หากวิธีการขางตนไมสามารถแกไขปญหาได คลิกที่นี่เพ่ือดูการแกไขปญหาเบื้อง
ตนเพ่ิมเติมทางออนไลน

นําส่ิงกีดขวางออกจากแครตลบัหมึกพมิพ
นําสิ่งกีดขวาง เชน กระดาษ ออกจากแครตลับหมึกพิมพ

หมายเหตุ หามใชเครื่องมือใดๆ หรืออุปกรณอื่นๆ ในการนํากระดาษที่ติด
ออก ใชความระมัดระวงัทุกครั้งเมื่อนํากระดาษที่ติดออกจากภายในเครื่อง

 คลิกที่นี่เพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน
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การแกไขปญหาการทาํสําเนาและสแกน
 คลิกที่นี่เพ่ือดูขอมลูเพิ่มเติมทางออนไลน

ฝายสนับสนุนของ HP
• ลงทะเบยีนผลิตภณัฑ
• การสนับสนุนทางโทรศัพทของ HP
• ตัวเลือกการรับประกันอื่นๆ

ลงทะเบยีนผลติภณัฑ
ใชเวลาเพียงไมกี่นาทีในการลงทะเบียน คุณก็สามารถรับบริการไดรวดเร็วข้ึน
การสนับสนุนและการแจงเตือนการสนับสนุนของผลิตภณัฑท่ีมปีระสิทธิภาพยิ่ง
ข้ึน หากคุณไมไดลงทะเบียนผลิตภัณฑขณะติดต้ังซอฟตแวร คุณสามารถลง
ทะเบียนไดทันทีที่ http://www.register.hp.com

การสนบัสนนุทางโทรศพัทของ HP
ตัวเลือกการสนับสนุนทางโทรศัพทและความพรอมในการใหบริการจะแตกตาง
กันไปตามผลิตภัณฑ ประเทศ/ภมูิภาค และภาษา

สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• ระยะเวลาของการสนับสนุนทางโทรศัพท
• การโทรศัพทติดตอ
• หลังจากสิ้นสุดระยะเวลาการสนับสนุนทางโทรศัพท

ระยะเวลาของการสนบัสนนุทางโทรศพัท

บริการสนับสนุนทางโทรศัพทระยะเวลาหนึ่งปเปดใหบริการในอเมริกาเหนือ
เอเชียแปซฟิก และละตินอเมริกา (รวมเม็กซิโก) หากตองการตรวจสอบระยะ
เวลาของการสนับสนุนทางโทรศัพทในยุโรป ตะวันออกกลาง และแอฟริกา ไปท่ี
www.hp.com/support โดยมคีาใชจายตามปกติของการใชโทรศัพท

การโทรศัพทตดิตอ

ใหโทรติดตอศูนยบริการลูกคาของ HP ในขณะที่คุณอยูหนาคอมพิวเตอรและ
เคร่ืองพิมพ ควรเตรียมขอมูลตอไปน้ีไวใหพรอม

• ช่ือผลิตภัณฑ (HP Photosmart Plus e-All-in-One B210 series)
• หมายเลขผลิตภณัฑ (ที่ดานหลังหรือขางใตของผลิตภัณฑ)

ฝายสนับสนุนของ HP 59
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• ขอความที่ปรากฏเมือ่มีปญหาเกิดข้ึน
• ตอบคําถามเหลาน้ี

◦ เคยเกิดเหตุการณเชนนี้มากอนหรือไม
◦ คุณสามารถทําใหเกิดข้ึนไดอีกหรือไม
◦ คุณเพิ่มฮารดแวรหรือซอฟตแวรใหมลงในคอมพิวเตอรของคุณในชวง

ท่ีเร่ิมเกิดปญหานี้หรือไม
◦ มเีหตุการณอื่นเกิดข้ึนกอนเหตุการณนี้หรือไม (เชน ฟารอง มกีาร

เคลื่อนยายผลิตภัณฑ ฯลฯ)

สําหรับรายการหมายเลขโทรศัพทของฝายสนับสนุน โปรดดูที่ www.hp.com/
support

หลงัจากสิน้สดุระยะเวลาการสนบัสนนุทางโทรศพัท

หลังสิ้นสุดระยะเวลาการสนับสนุนทางโทรศัพท ทานจะไดรบัความชวยเหลือจาก
HP โดยตองเสียคาใชจายเพิ่มเติม โดยสามารถรับความชวยเหลือไดจากเว็บไซต
สนับสนุนแบบออนไลนของ HP www.hp.com/support โปรดติดตอตัวแทน
จําหนายของ HP หรือติดตอทีห่มายเลขโทรศัพทของฝายสนับสนุนในประเทศ/
พ้ืนที่ของทานเพื่อรับทราบขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับตัวเลือกการสนับสนุน

ตวัเลอืกการรบัประกนัอืน่ๆ
หากตองเพิ่มระยะเวลาการใหบริการสําหรับ HP Photosmart จะตองเสียคาใช
จายเพิ่มเติม โปรดดูที่ www.hp.com/support เลือกประเทศ/ภมูิภาคและภาษา
ของคุณ จากนั้นตรวจสอบการบริการและการรบัประกันเพ่ือดูขอมูลในการให
บริการเพ่ิมเติม
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10 ขอมลูทางเทคนคิ
ขอมูลดานเทคนิคและขอมูลวาดวยขอบังคับสากลสําหรบั HP Photosmart มีอยูใน
สวนน้ี
สําหรับขอมูลเพ่ิมเติม โปรดดูเอกสารประกอบที่มาพรอมกับ HP Photosmart
สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• หมายเหตุ
• ขอมูลชิปของตลับหมึก
• ลักษณะเฉพาะ
• โปรแกรมควบคุมผลิตภัณฑเพ่ืออนุรักษสิ่งแวดลอม
• ประกาศขอบังคับ
• คําประกาศขอบังคับระบบไรสาย

หมายเหตุ
การแจ้งเตือนโดยบริษัท Hewlett-Packard 
ข้อมูลท่ีมีอยู่ในเอกสารน้ีอาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยไม่มีการแจ้งให้ทราบ
สงวนสิทธิ์ท้ังหมด ห้ามทำซ้ำ, แก้ไขปรับปรุง หรือแปลวัสดุเหล่าน้ีโดยไม่ได้รับการอนุญาตเป็นลายลักษณ์อักษรจากบริษัท Hewlett-Packard 
ยกเว้นว่าได้รับอนุญาตภายใต้กฎหมายลิขสิทธิ์ เฉพาะการรับประกันสำหรับผลิตภัณฑ์และบริการของ HP 
ท่ีกำหนดไว้อย่างชัดเจนในเอกสารการรับประกันท่ีเกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์หรือบริการดังกล่าวเท่าน้ัน หากไม่มีการระบุไว้ในท่ีน้ี 
ให้ถือว่าจะต้องดำเนินการขอรับประกันเพิ่มเติม HP จะไม่รับผิดชอบสำหรับข้อผิดพลาดทางเทคนิคหรือบทความ หรือการตกหล่นที่มีอยู่ในท่ีน้ี
© 2009 Hewlett-Packard Development Company, L.P.
Microsoft, Windows, Windows XP, และ Windows Vista เป็นเคร่ืองหมายการค้าจดทะเบียนแห่งสหรัฐอเมริกาของ Microsoft Corporation
Windows 7 เป็นเคร่ืองหมายการค้าจดทะเบียน หรือเครื่องหมายการค้าของ Microsoft Corporation ในสหรัฐอเมริกา และ/หรือประเทศอื่นๆ 
Intel และ Pentium เป็นเคร่ืองหมายการค้า หรือเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Intel Corporation หรือบริษัทในเครือในสหรัฐอเมริกา และประเทศอื่นๆ 

ขอมลูชปิของตลบัหมกึ
ตลับหมึก HP ท่ีใชกับผลิตภัณฑน้ีประกอบดวยชปิหนวยความจําท่ีชวยการทํางานของ
ผลิตภัณฑ นอกจากน้ี ชิปหนวยความจําน้ียงัทําหนาท่ีรวบรวมชุดขอมูลอยางจํากัดเกี่ยว
กับการใชงานผลิตภัณฑ ซึ่งครอบคลุมขอมูลดังตอไปน้ี วันท่ีติดต้ังตลับหมึกเปนคร้ัง
แรก วันท่ีใชงานตลับหมึกครั้งลาสุด จํานวนหนาท่ีพิมพโดยใชตลบัหมึกน้ี ขอบเขตการ
ใชงานหมึกตอหนา โหมดการพิมพท่ีใช ขอผิดพลาดในการพิมพท่ีอาจเกิดข้ึน และรุน
ผลิตภัณฑ โดย ขอมูลน้ีจะชวยให HP สามารถออกแบบผลิตภัณฑในอนาคตใหตอบ
สนองตอความตองการทางการพิมพของลูกคาได
ขอมูลท่ีรวบรวมไดจากชิปหนวยความจําของตลับหมึกจะไมมีขอมูลท่ีใชเพ่ือระบุตัว
ลกูคาหรือผูใชงานตลับหมึกหรือผลิตภัณฑ
HP จะจัดเก็บตัวอยางของชิปหนวยความจําจากตลับหมึกท่ีสงคืนกลับมายงัโครงการสง
คืนและรีไซเคิลผลิตภัณฑโดยไมเสียคาใชจายของ HP (โปรแกรม HP Planet
Partners: www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/).
ชิปหนวยความจําท่ีไดจากการเก็บตวัอยางน้ีจะถูกนําไปอานและศึกษาเพื่อปรับปรงุ
ผลิตภัณฑในอนาคตของ HP พันธมิตรของ HP ผูชวยเหลอืในดานการรไีซเคิลผลิต
ภัณฑน้ีอาจตองเขาถึงขอมูลน้ีดวยเชนกัน
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บุคคลท่ีสามใดๆ ท่ีเปนเจาของตลับหมึกอาจตองเขาใชงานขอมูลท่ีไมมีการระบุช่ือน้ีใน
ชิปหนวยความจํา ถาคุณไมตองการใหมีการเขาถึงขอมูลน้ี คุณสามารถปรับใหชิปน้ีทํา
งานไมได อยางไรก็ตาม หลังจากปรับใหชิปทํางานไมไดแลว คุณจะไมสามารถใชงาน
ตลับหมึกน้ันในผลิตภัณฑของ HP
ถาคุณรูสึกกังวลเกี่ยวกับการแจงขอมูลโดยไมระบุช่ือน้ี คุณสามารถทําใหขอมูลน้ีเขาใช
งานไมไดโดยการปดการทํางานของชิปหนวยความจําในการรวบรวมขอมูลการใชงาน
ของผลิตภัณฑได

วธิปีดฟงกชนัขอมลูการใชงาน
1. แตะไอคอน ตัง้คา บนหนาจอหลัก

เมนู ตัง้คา จะปรากฏขึ้น
2. แตะ Preferences (ลักษณะที่ตองการ)
3. แตะ Cartridge Chip Info (ขอมูลชิปตลับหมึกพิมพ)
4. แตะ ตกลง

หมายเหตุ หากตองการเปดใชงานฟงกชันขอมูลการใชงานอีกครั้ง ใหคืนคาดี
ฟอลตท่ีกําหนดจากโรงงาน

หมายเหตุ คุณสามารถใชตลับหมึกตอไปไดในผลิตภัณฑของ HP ถาคุณปดการทํา
งานของชิปหนวยความจําในการรวบรวมขอมูลการใชงานของผลิตภัณฑ

ลกัษณะเฉพาะ
ขอกําหนดเฉพาะดานเทคนิคสําหรับ HP Photosmart มีอยูในหัวขอน้ี สําหรับขอ
กําหนดเฉพาะที่สมบูรณของผลิตภัณฑ โปรดดูจากแผนขอมูลผลิตภัณฑท่ี
www.hp.com/support.

ขอกาํหนดเกีย่วกบัระบบ
ขอกําหนดเกี่ยวกับซอฟตแวรและระบบอยูในไฟล Readme
สําหรับขอมูลเกี่ยวกับรลีีสและการสนับสนุนของระบบปฏิบัติการในอนาคต โปรดเขาไป
ท่ีเว็บไซตบริการลูกคาออนไลนของ HP ท่ี www.hp.com/support

ลกัษณะเฉพาะดานสภาพแวดลอม
• ชวงอุณหภูมิการใชงานท่ีแนะนํา: 15 ºC ถึง 32 ºC (59 ºF ถึง 90 ºF)
• ระดับอุณหภูมิขณะปฏิบัติการท่ีสามารถใชงานได: 5 ºC ถึง 40 ºC (41 ºF ถึง

104 ºF)
• ความชื้น : 20% ถึง 80% RH ไมควบแนน (แนะนํา), จุดนํ้าคางสูงสุด 25 ºC
• ระดับอุณหภูมิขณะไมมีการใชงาน (ระหวางการเก็บรักษา): -40 ºC ถึง 60 ºC

(-40 ºF ถึง 140 ºF)
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• ในท่ีท่ีมีสนามแมเหล็กไฟฟาสูง เปนไปไดวาผลงานที่ออกจากเครื่อง HP
Photosmart อาจมีขอผิดพลาดบาง

• HP แนะนําใหใชสาย USB ท่ีมีความยาวนอยกวาหรือเทากับ 3 ม. เพ่ือลดสัญญาณ
รบกวนที่อาจเกิดข้ึนจากสนามแมเหล็กไฟฟาสูงใหเหลือนอยท่ีสุด

ลกัษณะเฉพาะของกระดาษ

ประเภท น้ําหนักกระดาษ ถาดปอนกระดาษ*

กระดาษธรรมดา สูงสุด 20 ปอนด (สูงสุด 75 แกรม) สูงสุด 125 แผน (กระดาษ 20 ปอนด)

กระดาษ Legal สูงสุด 20 ปอนด (สูงสุด 75 แกรม) สูงสุด 125 แผน (กระดาษ 20 ปอนด)

บตัรรายการ นํ้าหนักสูงสุดคือ 110 ปอนด (200 แก
รม)

สูงสุด 40 แผน

การด Hagaki นํ้าหนักสูงสุดคือ 110 ปอนด (200 แก
รม)

สูงสุด 40 แผน

ซองจดหมาย 20 ถึง 24 ปอนด (75 ถงึ 90 แกรม) สูงสุด 15 แผน

กระดาษภาพถาย 5 x 7 น้ิว (13 x 18 ซม.) 145 ปอนด

(236 แกรม)

สูงสุด 40 แผน

กระดาษภาพถาย 4 x 6 น้ิว (10 x 15 ซม.) 145 ปอนด

(236 แกรม)

สูงสุด 40 แผน

กระดาษภาพถาย 8.5 x 11 น้ิว (216 x 279
มม.)

145 ปอนด

(236 แกรม)

สูงสุด 40 แผน

* ความจุสงูสุด

หมายเหตุ หากตองการทราบรายการขนาดวัสดุพิมพท่ีรองรับท้ังหมด โปรดดูท่ี
ไดรเวอรเครื่องพิมพ

ลกัษณะเฉพาะในการพิมพ
• ความเร็วในการพิมพจะแตกตางกัน ข้ึนอยูกับความซับซอนของเอกสาร
• การพิมพขนาด พาโนรามา
• วิธีการ: การพิมพองิคเจ็ตแบบใชความรอนโดยกําหนดปริมาณหมึก
• ภาษา: PCL3 GUI

ขอมลูจาํเพาะของการสแกน
• รวม Image Editor
• อินเตอรเฟสของซอฟตแวรท่ีสนับสนุนมาตรฐาน Twain
• ความละเอียด: สูงถึง 1200 x 1200 ppi แบบออปติคอล; เพิ่มไดถึง 19200 ppi

(ดวยซอฟตแวร)
สําหรับขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับความละเอียดของ ppi โปรดดูท่ีซอฟตแวรของ
สแกนเนอร
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• สี: สี 48 บิต, โทนสีเทา 8 บิต (ระดับสีเทา 256 ระดับ)
• ขนาดการสแกนสูงสุดจากกระจก: 21.6 x 29.7 ซม.

ลกัษณะเฉพาะในการทาํสําเนา
• การประมวลภาพแบบดิจิตอล
• จํานวนสําเนาสงูสุดจะตางกนัไปตามรุน
• ความเร็วในการทําสําเนาจะแตกตางกันขึ้นอยูกบัความซับซอนของเอกสารและรุน
• เปอรเซ็นตสูงสุดในการทําสําเนาขยายอยูระหวาง 200-400% (ข้ึนอยูกับรุน)
• เปอรเซ็นตสูงสุดในการทําสําเนายออยูระหวาง 25-50% (ข้ึนอยูกับรุน)

จาํนวนการพิมพของตลับหมึกพมิพ
โปรดไปยัง www.hp.com/go/learnaboutsupplies เพ่ือดูขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับ
จํานวนการพิมพของตลบัหมึกพิมพโดยประมาณ

ความละเอยีดในการพมิพ
หากตองการทราบขอมูลเกี่ยวกับความละเอียดของเครื่องพิมพ โปรดดูท่ีซอฟตแวร
เครื่องพิมพ

โปรแกรมควบคมุผลติภณัฑเพือ่อนรุกัษสิง่แวดลอม
Hewlett-Packard มุงม่ันสรางผลิตภัณฑท่ีมีคุณภาพที่เปนมิตรกับสิ่งแวดลอม มีการ
ออกแบบเพื่อการรีไซเคิลกบัผลิตภัณฑน้ี จํานวนวัสดุไดถูกจํากัดใหอยูในปริมาณที่นอย
ท่ีสุดในขณะที่ยงัรักษาสภาพการทํางานและความสม่ําเสมอในการทํางานไดอยางเหมาะ
สม วัสดุท่ีไมเหมือนกันไดรับการออกแบบมาใหแยกออกจากกันไดงาย สายรัดและการ
เชื่อมตออื่นๆ สามารถคนหา เขาถึง และดึงออกไดงายดวยการใชเครื่องมือพ้ืนฐาน ช้ิน
สวนท่ีมีความสําคัญไดรับการออกแบบมาใหเขาถึงไดอยางรวดเร็วเพ่ือการแยกชิ้นสวน
และการซอมแซมไดอยางมีประสิทธิภาพ
สําหรับขอมูลเพ่ิมเติม โปรดเยีย่มชมเว็บไซต Commitment to the Environment
ของ HP ไดท่ี
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html
สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• เคล็ดลับในการรักษาสิ่งแวดลอม
• การใชกระดาษ
• พลาสติก
• เอกสารขอมูลเกี่ยวกับความปลอดภัยในการใชวัสดุ
• การใชไฟฟา
• โครงการรีไซเคิล
• โครงการรีไซเคิลวัสดุสําหรับ HP inkjet
• Disposal of waste equipment by users in private households in the

European Union
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• สารเคมี
• Battery disposal in the Netherlands
• Battery disposal in Taiwan
• Attention California users
• EU battery directive

เคลด็ลบัในการรกัษาสิง่แวดลอม
HP มุงมั่นชวยเหลือใหลูกคาของเราสามารถลดการสรางผลกระทบตอสิ่งแวดลอม ดวย
การจัดทําเคล็ดลับในการรักษาสิ่งแวดลอมดานลางน้ีเพ่ือชวยใหคุณใสใจในวิธีการ
ประเมินและวิธีการลดผลกระทบที่เกิดจากวิธีการพิมพท่ีคุณเลือก นอกเหนือไปจาก
คุณสมบัติเฉพาะในผลิตภัณฑน้ีแลว โปรดไปยังเว็บไซต HP Eco Solutions สําหรับ
ขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับแผนริเริ่มดานสิ่งแวดลอมของ HP
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/

คณุสมบตักิารรกัษาสิ่งแวดลอมในผลติภณัฑของคณุ
• การพมิพเวบ็อัจฉรยิะ: อินเทอรเฟส HP Smart Web Printing ประกอบดวยหนา

ตาง Clip Book (คลิปบุค) และ Edit Clips (แกไขคลิป) ท่ีซ่ึงคุณสามารถจัด
เก็บ จัดระเบียบ หรือพิมพคลิปท่ีคุณหามาไดจากเว็บ

• ขอมลูดานการประหยดัพลงังาน: หากตองการตรวจสอบสถานะคุณสมบัติ
ENERGY STAR® สําหรับผลิตภัณฑน้ี โปรดดู “การใชไฟฟา” ในหนา 65

• วสัดรุไีซเคลิ: สําหรับขอมูลเกี่ยวกับการรีไซเคลิผลิตภัณฑ HP โปรดเยีย่มชม
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

การใชกระดาษ
เครื่องพิมพน้ีเหมาะสําหรับการใชกระดาษรีไซเคิลตามขอกําหนด DIN 19309 และ
EN 12281:2002

พลาสติก
ช้ินสวนท่ีทําจากพลาสติกซ่ึงมีนํ้าหนักเกิน 25 กรัมจะมีเครื่องหมายกํากับตามมาตรฐาน
สากล เพ่ือใหทราบวาพลาสติกใดควรนําไปรีไซเคิลเมื่อสิ้นสุดอายุการใชงานของ
เครื่องพิมพน้ีแลว

เอกสารขอมลูเกีย่วกบัความปลอดภยัในการใชวสัดุ
คุณสามารถรับขอมูลเกี่ยวกบัความปลอดภัยในการใชวัสดุ (MSDS) ไดจากเว็บไซต
ของ HP ท่ี
www.hp.com/go/msds

การใชไฟฟา
อุปกรณพิมพและอุปกรณทําสําเนาภาพของ Hewlett-Packard ท่ีมีโลโก ENERGY
STAR® มีคุณสมบัติตรงตามขอมูลจําเพาะสําหรับอุปกรณทําสําเนาภาพ ENERGY
STAR ขององคการพิทักษสิ่งแวดลอมแหงสหรัฐอเมริกา (U.S. Environmental

โปรแกรมควบคุมผลิตภัณฑเพื่ออนุรักษสิ่งแวดลอม 65
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Protection Agency) เครื่องหมายดังตอไปน้ีจะปรากฏบนผลิตภัณฑทําสําเนาภาพที่มี
คุณสมบัติตรงตาม ENERGY STAR

ขอมูลเพ่ิมเตมิสําหรับรุนผลิตภัณฑทําสําเนาภาพที่มีคุณสมบัติตรงตาม ENERGY
STAR จะปรากฏอยูในรายการที่: www.hp.com/go/energystar

โครงการรไีซเคิล
HP นําเสนอโครงการสงคืนและรีไซเคิลผลิตภัณฑมากขึ้นในหลายประเทศ/ภูมิภาค รวม
ถงึพันธมิตรท่ีมีศูนยรีไซเคิลอุปกรณอิเล็กทรอนิกสท่ีใหญท่ีสุดท่ัวโลก HP ชวยรักษา
ทรัพยากรโดยนําผลิตภัณฑท่ีไดรับความนิยมสูงมาขายใหม หากตองการขอมูลเกี่ยวกับ
การรีไซเคิลผลิตภัณฑ HP โปรดเยี่ยมชม
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

โครงการรไีซเคิลวสัดุสาํหรบั HP inkjet
HP มุงมั่นรักษาส่ิงแวดลอม โครงการรีไซเคิลวัสดุอิงคเจ็ต HP  ดําเนินงานอยูในหลาย
ประเทศ/ภูมิภาค ทานสามารถนําตลับหมึกพิมพมารไีซเคิลไดโดยไมเสียคาใชจาย หาก
ตองการขอมูลเพ่ิมเติม โปรดเขาไปที่เว็บไซตตอไปน้ี
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/
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Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union

Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste 
equipment by handing it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
at the time of disposal will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where 
you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.
Évacuation des équipements usagés par les utilisateurs dans les foyers privés au sein de l'Union européenne
La présence de ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que vous ne pouvez pas vous débarrasser de ce produit de la même façon que vos déchets courants. 
Au contraire, vous êtes responsable de l'évacuation de vos équipements usagés et, à cet effet, vous êtes tenu de les remettre à un point de collecte agréé pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques usagés. Le tri, l'évacuation et le recyclage séparés de vos équipements usagés permettent de préserver les ressources naturelles et de s'assurer 
que ces équipements sont recyclés dans le respect de la santé humaine et de l'environnement. Pour plus d'informations sur les lieux de collecte des équipements usagés, veuillez contacter 
votre mairie, votre service de traitement des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.
Entsorgung von Elektrogeräten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU
Dieses Symbol auf dem Produkt oder dessen Verpackung gibt an, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Restmüll entsorgt werden darf. Es obliegt daher Ihrer Verantwortung, das 
Gerät an einer entsprechenden Stelle für die Entsorgung oder Wiederverwertung von Elektrogeräten aller Art abzugeben (z.B. ein Wertstoffhof). Die separate Sammlung und das 
Recyceln Ihrer alten Elektrogeräte zum Zeitpunkt ihrer Entsorgung trägt zum Schutz der Umwelt bei und gewährleistet, dass sie auf eine Art und Weise recycelt werden, die keine 
Gefährdung für die Gesundheit des Menschen und der Umwelt darstellt. Weitere Informationen darüber, wo Sie alte Elektrogeräte zum Recyceln abgeben können, erhalten Sie bei 
den örtlichen Behörden, Wertstoffhöfen oder dort, wo Sie das Gerät erworben haben.
Smaltimento di apparecchiature da rottamare da parte di privati nell'Unione Europea 
Questo simbolo che appare sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere smaltito assieme agli altri rifiuti domestici. Gli utenti devono provvedere allo 
smaltimento delle apparecchiature da rottamare portandole al luogo di raccolta indicato per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. La raccolta e il riciclaggio 
separati delle apparecchiature da rottamare in fase di smaltimento favoriscono la conservazione delle risorse naturali e garantiscono che tali apparecchiature vengano rottamate 
nel rispetto dell'ambiente e della tutela della salute. Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle apparecchiature da rottamare, contattare il proprio comune di residenza, 
il servizio di smaltimento dei rifiuti locale o il negozio presso il quale è stato acquistato il prodotto.
Eliminación de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos por parte de usuarios domésticos en la Unión Europea
Este símbolo en el producto o en el embalaje indica que no se puede desechar el producto junto con los residuos domésticos. Por el contrario, si debe eliminar este tipo de residuo, es 
responsabilidad del usuario entregarlo en un punto de recogida designado de reciclado de aparatos electrónicos y eléctricos. El reciclaje y la recogida por separado de estos residuos 
en el momento de la eliminación ayudará a preservar recursos naturales y a garantizar que el reciclaje proteja la salud y el medio ambiente. Si desea información adicional sobre los 
lugares donde puede dejar estos residuos para su reciclado, póngase en contacto con las autoridades locales de su ciudad, con el servicio de gestión de residuos domésticos o con la 
tienda donde adquirió el producto.
Likvidace vysloužilého zařízení uživateli v domácnosti v zemích EU
Tato značka na produktu nebo na jeho obalu označuje, že tento produkt nesmí být likvidován prostým vyhozením do běžného domovního odpadu. Odpovídáte za to, že vysloužilé 
zařízení bude předáno k likvidaci do stanovených sběrných míst určených k recyklaci vysloužilých elektrických a elektronických zařízení. Likvidace vysloužilého zařízení samostatným 
sběrem a recyklací napomáhá zachování přírodních zdrojů a zajišťuje, že recyklace proběhne způsobem chránícím lidské zdraví a životní prostředí. Další informace o tom, kam můžete 
vysloužilé zařízení předat k recyklaci, můžete získat od úřadů místní samosprávy, od společnosti provádějící svoz a likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, kde jste produkt 
zakoupili.
Bortskaffelse af affaldsudstyr for brugere i private husholdninger i EU
Dette symbol på produktet eller på dets emballage indikerer, at produktet ikke må bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. I stedet er det dit ansvar at bortskaffe affaldsudstyr 
ved at aflevere det på dertil beregnede indsamlingssteder med henblik på genbrug af elektrisk og elektronisk affaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsudstyr på 
tidspunktet for bortskaffelse er med til at bevare naturlige ressourcer og sikre, at genbrug finder sted på en måde, der beskytter menneskers helbred samt miljøet. Hvis du vil vide mere 
om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr til genbrug, kan du kontakte kommunen, det lokale renovationsvæsen eller den forretning, hvor du købte produktet.
Afvoer van afgedankte apparatuur door gebruikers in particuliere huishoudens in de Europese Unie
Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. Het is uw verantwoordelijkheid uw afgedankte apparatuur 
af te leveren op een aangewezen inzamelpunt voor de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling en verwerking van uw afgedankte 
apparatuur draagt bij tot het sparen van natuurlijke bronnen en tot het hergebruik van materiaal op een wijze die de volksgezondheid en het milieu beschermt. Voor meer informatie over 
waar u uw afgedankte apparatuur kunt inleveren voor recycling kunt u contact opnemen met het gemeentehuis in uw woonplaats, de reinigingsdienst of de winkel waar u het product 
hebt aangeschaft.
Eramajapidamistes kasutuselt kõrvaldatavate seadmete käitlemine Euroopa Liidus
Kui tootel või toote pakendil on see sümbol, ei tohi seda toodet visata olmejäätmete hulka. Teie kohus on viia tarbetuks muutunud seade selleks ettenähtud elektri- ja elektroonikaseadmete 
utiliseerimiskohta. Utiliseeritavate seadmete eraldi kogumine ja käitlemine aitab säästa loodusvarasid ning tagada, et käitlemine toimub inimeste tervisele ja keskkonnale ohutult. 
Lisateavet selle kohta, kuhu saate utiliseeritava seadme käitlemiseks viia, saate küsida kohalikust omavalitsusest, olmejäätmete utiliseerimispunktist või kauplusest, kust te seadme 
ostsite.
Hävitettävien laitteiden käsittely kotitalouksissa Euroopan unionin alueella
Tämä tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää talousjätteiden mukana. Käyttäjän velvollisuus on huolehtia siitä, että hävitettävä laite 
toimitetaan sähkö- ja elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen. Hävitettävien laitteiden erillinen keräys ja kierrätys säästää luonnonvaroja. Näin toimimalla varmistetaan myös, 
että kierrätys tapahtuu tavalla, joka suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Saat tarvittaessa lisätietoja jätteiden kierrätyspaikoista paikallisilta viranomaisilta, jäteyhtiöiltä tai tuotteen 
jälleenmyyjältä.
Απόρριψη άχρηστων συσκευών στην Ευρωπαϊκή Ένωση
Το παρόν σύμβολο στον εξοπλισμό ή στη συσκευασία του υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να πεταχτεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αντίθετα, ευθύνη σας είναι να 
απορρίψετε τις άχρηστες συσκευές σε μια καθορισμένη μονάδα συλλογής απορριμμάτων για την ανακύκλωση άχρηστου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Η χωριστή συλλογή και 
ανακύκλωση των άχρηστων συσκευών θα συμβάλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων και στη διασφάλιση ότι θα ανακυκλωθούν με τέτοιον τρόπο, ώστε να προστατεύεται η υγεία των 
ανθρώπων και το περιβάλλον. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το πού μπορείτε να απορρίψετε τις άχρηστες συσκευές για ανακύκλωση, επικοινωνήστε με τις κατά τόπους αρμόδιες 
αρχές ή με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν.
A hulladékanyagok kezelése a magánháztartásokban az Európai Unióban
Ez a szimbólum, amely a terméken vagy annak csomagolásán van feltüntetve, azt jelzi, hogy a termék nem kezelhető együtt az egyéb háztartási hulladékkal. Az Ön feladata, 
hogy a készülék hulladékanyagait eljuttassa olyan kijelölt gyűjtőhelyre, amely az elektromos hulladékanyagok és az elektronikus berendezések újrahasznosításával foglalkozik. 
A hulladékanyagok elkülönített gyűjtése és újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megőrzéséhez, egyúttal azt is biztosítja, hogy a hulladék újrahasznosítása az 
egészségre és a környezetre nem ártalmas módon történik. Ha tájékoztatást szeretne kapni azokról a helyekről, ahol leadhatja újrahasznosításra a hulladékanyagokat, forduljon 
a helyi önkormányzathoz, a háztartási hulladék begyűjtésével foglalkozó vállalathoz vagy a termék forgalmazójához.
Lietotāju atbrīvošanās no nederīgām ierīcēm Eiropas Savienības privātajās mājsaimniecībās
Šis simbols uz ierīces vai tās iepakojuma norāda, ka šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar pārējiem mājsaimniecības atkritumiem. Jūs esat atbildīgs par atbrīvošanos no nederīgās ierīces, 
to nododot norādītajā savākšanas vietā, lai tiktu veikta nederīgā elektriskā un elektroniskā aprīkojuma otrreizējā pārstrāde. Speciāla nederīgās ierīces savākšana un otrreizējā pārstrāde 
palīdz taupīt dabas resursus un nodrošina tādu otrreizējo pārstrādi, kas sargā cilvēku veselību un apkārtējo vidi. Lai iegūtu papildu informāciju par to, kur otrreizējai pārstrādei var 
nogādāt nederīgo ierīci, lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību, mājsaimniecības atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo ierīci.
Europos Sąjungos vartotojų ir privačių namų ūkių atliekamos įrangos išmetimas
Šis simbolis ant produkto arba jo pakuotės nurodo, kad produktas negali būti išmestas kartu su kitomis namų ūkio atliekomis. Jūs privalote išmesti savo atliekamą įrangą atiduodami ją 
į atliekamos elektronikos ir elektros įrangos perdirbimo punktus. Jei atliekama įranga bus atskirai surenkama ir perdirbama, bus išsaugomi natūralūs ištekliai ir užtikrinama, kad įranga 
yra perdirbta žmogaus sveikatą ir gamtą tausojančiu būdu. Dėl informacijos apie tai, kur galite išmesti atliekamą perdirbti skirtą įrangą kreipkitės į atitinkamą vietos tarnybą, namų ūkio 
atliekų išvežimo tarnybą arba į parduotuvę, kurioje pirkote produktą.
Utylizacja zużytego sprzętu przez użytkowników domowych w Unii Europejskiej
Symbol ten umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi. Użytkownik jest odpowiedzialny za 
dostarczenie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu gromadzenia zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Gromadzenie osobno i recykling tego typu odpadów 
przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych i jest bezpieczny dla zdrowia i środowiska naturalnego. Dalsze informacje na temat sposobu utylizacji zużytych urządzeń można 
uzyskać u odpowiednich władz lokalnych, w przedsiębiorstwie zajmującym się usuwaniem odpadów lub w miejscu zakupu produktu.
Descarte de equipamentos por usuários em residências da União Européia
Este símbolo no produto ou na embalagem indica que o produto não pode ser descartado junto com o lixo doméstico. No entanto, é sua responsabilidade levar os equipamentos 
a serem descartados a um ponto de coleta designado para a reciclagem de equipamentos eletro-eletrônicos. A coleta separada e a reciclagem dos equipamentos no momento do 
descarte ajudam na conservação dos recursos naturais e garantem que os equipamentos serão reciclados de forma a proteger a saúde das pessoas e o meio ambiente. Para obter mais 
informações sobre onde descartar equipamentos para reciclagem, entre em contato com o escritório local de sua cidade, o serviço de limpeza pública de seu bairro ou a loja em que 
adquiriu o produto.
Postup používateľov v krajinách Európskej únie pri vyhadzovaní zariadenia v domácom používaní do odpadu
Tento symbol na produkte alebo na jeho obale znamená, že nesmie by vyhodený s iným komunálnym odpadom. Namiesto toho máte povinnos odovzda toto zariadenie na zbernom 
mieste, kde sa zabezpečuje recyklácia elektrických a elektronických zariadení. Separovaný zber a recyklácia zariadenia určeného na odpad pomôže chráni prírodné zdroje a 
zabezpečí taký spôsob recyklácie, ktorý bude chráni ľudské zdravie a životné prostredie. Ďalšie informácie o separovanom zbere a recyklácii získate na miestnom obecnom úrade, 
vo firme zabezpečujúcej zber vášho komunálneho odpadu alebo v predajni, kde ste produkt kúpili.
Ravnanje z odpadno opremo v gospodinjstvih znotraj Evropske unije
Ta znak na izdelku ali embalaži izdelka pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Odpadno opremo ste dolžni oddati na določenem zbirnem 
mestu za recikliranje odpadne električne in elektronske opreme. Z ločenim zbiranjem in recikliranjem odpadne opreme ob odlaganju boste pomagali ohraniti naravne vire in zagotovili, 
da bo odpadna oprema reciklirana tako, da se varuje zdravje ljudi in okolje. Več informacij o mestih, kjer lahko oddate odpadno opremo za recikliranje, lahko dobite na občini, 
v komunalnem podjetju ali trgovini, kjer ste izdelek kupili.
Kassering av förbrukningsmaterial, för hem- och privatanvändare i EU
Produkter eller produktförpackningar med den här symbolen får inte kasseras med vanligt hushållsavfall. I stället har du ansvar för att produkten lämnas till en behörig återvinningsstation 
för hantering av el- och elektronikprodukter. Genom att lämna kasserade produkter till återvinning hjälper du till att bevara våra gemensamma naturresurser. Dessutom skyddas både 
människor och miljön när produkter återvinns på rätt sätt. Kommunala myndigheter, sophanteringsföretag eller butiken där varan köptes kan ge mer information om var du lämnar 
kasserade produkter för återvinning.

En
gl

ish
Fr

an
ça

is
De

ut
sc

h
Ita

lia
no

Es
pa

ño
l

Če
sk

y
Da

ns
k

N
ed

er
la

nd
s

Ee
st

i
Su

om
i

Ελ
λη

νι
κά

M
ag

ya
r

La
tv

isk
i

Lie
tu

vi
šk

ai
Po

lsk
i

Po
rtu

gu
ês

Sl
ov

en
čin

a
Sl

ov
en

šč
in

a
Sv

en
sk

a

สารเคมี
HP ยดึมั่นในการใหขอมูลเกี่ยวกับสารเคมีในผลิตภัณฑของเราแกลูกคาเสมอ ท้ังน้ีเพ่ือ
ใหเปนไปตามขอกําหนดทางกฎหมาย เชน ระเบียบของสภาและคณะมนตรียโุรปหมาย
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เลข 1907/2006 (REACH - Regulation EC No 1907/2006 of the European
Parliament and the Council) สามารถอานรายงานขอมูลดานสารเคมีของผลิตภัณฑ
น้ีไดท่ี: www.hp.com/go/reach

Battery disposal in the Netherlands

Dit HP Product bevat een lithium-manganese-dioxide 
batterij. Deze bevindt zich op de hoofdprintplaat. 
Wanneer deze batterij leeg is, moet deze volgens de 
geldende regels worden afgevoerd.   

Battery disposal in Taiwan

Attention California users
The battery supplied with this product may contain perchlorate material.
Special handling may apply. For more information, go to the following
Web site:
www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate
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EU battery directive

European Union Battery Directive
This product contains a battery that is used to maintain data integrity of real time clock or product settings and is designed to last the life of the 
product.  Any attempt to service or replace this battery should be performed by a qualified service technician.

Directive sur les batteries de l'Union Européenne
Ce produit contient une batterie qui permet de maintenir l'intégrité des données pour les paramètres du produit ou l'horloge en temps réel et qui a 
été conçue pour durer aussi longtemps que le produit. Toute tentative de réparation ou de remplacement de cette batterie doit être effectuée par un 
technicien qualifié.

Batterie-Richtlinie der Europäischen Union
Dieses Produkt enthält eine Batterie, die dazu dient, die Datenintegrität der Echtzeituhr sowie der Produkteinstellungen zu erhalten, und die für die 
Lebensdauer des Produkts ausreicht. Im Bedarfsfall sollte das Instandhalten bzw. Austauschen der Batterie von einem qualifizierten Servicetechniker 
durchgeführt werden.

Direttiva dell'Unione Europea relativa alla raccolta, al trattamento e allo smaltimento di batterie e accumulatori
Questo prodotto contiene una batteria utilizzata per preservare l'integrità dei dati dell'orologio in tempo reale o delle impostazioni del prodotto e 
la sua durata si intende pari a quella del prodotto. Eventuali interventi di riparazione o sostituzione della batteria devono essere eseguiti da un 
tecnico dell'assistenza qualificato.

Directiva sobre baterías de la Unión Europea
Este producto contiene una batería que se utiliza para conservar la integridad de los datos del reloj de tiempo real o la configuración del producto 
y está diseñada para durar toda la vida útil del producto. El mantenimiento o la sustitución de dicha batería deberá realizarla un técnico de 
mantenimiento cualificado.

Směrnice Evropské unie pro nakládání s bateriemi
Tento výrobek obsahuje baterii, která slouží k uchování správných dat hodin reálného času nebo nastavení výrobku. Baterie je navržena tak, aby 
vydržela celou životnost výrobku. Jakýkoliv pokus o opravu nebo výměnu baterie by měl provést kvalifikovaný servisní technik.

EU's batteridirektiv
Produktet indeholder et batteri, som bruges til at vedligeholde dataintegriteten for realtidsur- eller produktindstillinger og er beregnet til at holde i 
hele produktets levetid. Service på batteriet eller udskiftning bør foretages af en uddannet servicetekniker.

Richtlijn batterijen voor de Europese Unie
Dit product bevat een batterij die wordt gebruikt voor een juiste tijdsaanduiding van de klok en het behoud van de productinstellingen. Bovendien is 
deze ontworpen om gedurende de levensduur van het product mee te gaan. Het onderhoud of de vervanging van deze batterij moet door een 
gekwalificeerde onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.

Euroopa Liidu aku direktiiv
Toode sisaldab akut, mida kasutatakse reaalaja kella andmeühtsuse või toote sätete säilitamiseks. Aku on valmistatud kestma terve toote kasutusaja. 
Akut tohib hooldada või vahetada ainult kvalifitseeritud hooldustehnik.

Euroopan unionin paristodirektiivi
Tämä laite sisältää pariston, jota käytetään reaaliaikaisen kellon tietojen ja laitteen asetusten säilyttämiseen. Pariston on suunniteltu kestävän laitteen 
koko käyttöiän ajan. Pariston mahdollinen korjaus tai vaihto on jätettävä pätevän huoltohenkilön tehtäväksi.

Οδηγία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τις ηλεκτρικές στήλες
Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει μια μπαταρία, η οποία χρησιμοποιείται για τη διατήρηση της ακεραιότητας των δεδομένων ρολογιού πραγματικού 
χρόνου ή των ρυθμίσεων προϊόντος και έχει σχεδιαστεί έτσι ώστε να διαρκέσει όσο και το προϊόν. Τυχόν απόπειρες επιδιόρθωσης ή αντικατάστασης 
αυτής της μπαταρίας θα πρέπει να πραγματοποιούνται από κατάλληλα εκπαιδευμένο τεχνικό.

Az Európai unió telepek és akkumulátorok direktívája
A termék tartalmaz egy elemet, melynek feladata az, hogy biztosítsa a valós idejű óra vagy a termék beállításainak adatintegritását. Az elem úgy 
van tervezve, hogy végig kitartson a termék használata során. Az elem bármilyen javítását vagy cseréjét csak képzett szakember végezheti el.

Eiropas Savienības Bateriju direktīva
Produktam ir baterija, ko izmanto reālā laika pulksteņa vai produkta iestatījumu datu integritātes saglabāšanai, un tā ir paredzēta visam produkta 
dzīves ciklam. Jebkura apkope vai baterijas nomaiņa ir jāveic atbilstoši kvalificētam darbiniekam.

Europos Sąjungos baterijų ir akumuliatorių direktyva
Šiame gaminyje yra baterija, kuri naudojama, kad būtų galima prižiūrėti realaus laiko laikrodžio veikimą arba gaminio nuostatas; ji skirta veikti 
visą gaminio eksploatavimo laiką. Bet kokius šios baterijos aptarnavimo arba keitimo darbus turi atlikti kvalifikuotas aptarnavimo technikas.

Dyrektywa Unii Europejskiej w sprawie baterii i akumulatorów
Produkt zawiera baterię wykorzystywaną do zachowania integralności danych zegara czasu rzeczywistego lub ustawień produktu, która 
podtrzymuje działanie produktu. Przegląd lub wymiana baterii powinny być wykonywane wyłącznie przez uprawnionego technika serwisu.

Diretiva sobre baterias da União Européia
Este produto contém uma bateria que é usada para manter a integridade dos dados do relógio em tempo real ou das configurações do produto e 
é projetada para ter a mesma duração que este. Qualquer tentativa de consertar ou substituir essa bateria deve ser realizada por um técnico 
qualificado.

Smernica Európskej únie pre zaobchádzanie s batériami
Tento výrobok obsahuje batériu, ktorá slúži na uchovanie správnych údajov hodín reálneho času alebo nastavení výrobku. Batéria je skonštruovaná 
tak, aby vydržala celú životnosť výrobku. Akýkoľvek pokus o opravu alebo výmenu batérie by mal vykonať kvalifikovaný servisný technik.

Direktiva Evropske unije o baterijah in akumulatorjih
V tem izdelku je baterija, ki zagotavlja natančnost podatkov ure v realnem času ali nastavitev izdelka v celotni življenjski dobi izdelka. Kakršno koli 
popravilo ali zamenjavo te baterije lahko izvede le pooblaščeni tehnik.

EU:s batteridirektiv
Produkten innehåller ett batteri som används för att upprätthålla data i realtidsklockan och produktinställningarna. Batteriet ska räcka produktens 
hela livslängd. Endast kvalificerade servicetekniker får utföra service på batteriet och byta ut det.

Директива за батерии на Европейския съюз
Този продукт съдържа батерия, която се използва за поддържане на целостта на данните на часовника в реално време или настройките за 
продукта, създадена на издържи през целия живот на продукта. Сервизът или замяната на батерията трябва да се извършва от квалифициран 
техник.

Directiva Uniunii Europene referitoare la baterii
Acest produs conţine o baterie care este utilizată pentru a menţine integritatea datelor ceasului de timp real sau setărilor produsului şi care este 
proiectată să funcţioneze pe întreaga durată de viaţă a produsului. Orice lucrare de service sau de înlocuire a acestei baterii trebuie efectuată de 
un tehnician de service calificat.
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ประกาศขอบงัคบั
เครื่อง HP Photosmart มีคุณสมบัติตรงตามขอกําหนดเกี่ยวกับผลิตภัณฑจากหนวย
งานท่ีออกขอบังคับตางๆ ในประเทศ/ภูมิภาคของทาน
สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• หมายเลขการตรวจสอบรุนตามขอบังคับ
• FCC statement
• VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
• Notice to users in Japan about the power cord
• Notice to users in Korea
• Notice to users in Germany
• Noise emission statement for Germany
• HP Photosmart Plus e-All-in-One B210 series declaration of

conformity

หมายเลขการตรวจสอบรุนตามขอบงัคับ
เพ่ือวัตถุประสงคสําหรับการตรวจสอบตามขอบังคับ ผลิตภัณฑของทานจึงตองมีหมาย
เลขรุนตามขอบังคับ (Regulatory Model Number) หมายเลขรุนตามขอบังคับ
สําหรับผลิตภัณฑของทานคือ SNPRB-1001-01 อยาจําสับสนระหวางหมายเลขรุน
ตามขอบังคับและชื่อทางการตลาด (HP Photosmart Plus e-All-in-One B210
series อื่นๆ) หรือหมายเลขผลิตภัณฑ (CN216A และอื่นๆ)
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FCC statement

FCC statement

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified 
that the following notice be brought to the attention of users of this product. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
• Reorient the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
For further information, contact:

Manager of Corporate Product Regulations
Hewlett-Packard Company
3000 Hanover Street
Palo Alto, Ca 94304
(650) 857-1501

Modifications (part 15.21)
The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  Operation is subject to the following 
two conditions:  (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
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Notice to users in Japan about the power cord

Notice to users in Korea

Notice to users in Germany

Sehanzeige-Arbeitsplätze

Das Gerät ist nicht für die Benutzung am Bildschirmarbeitsplatz gemäß BildscharbV 
vorgesehen.

Noise emission statement for Germany

Geräuschemission

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T. 19
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HP Photosmart Plus e-All-in-One B210 series declaration of
conformity

DECLARATION OF CONFORMITY
according to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1

  
DoC #: SNPRB-1001-01-RevA

Supplier 's Name: Hewlett-Packard Company
Supplier 's Address: 

declares, that the product

138 Depot Road, #02-01, Singapore 109683

Product Name and Model:  HP Photosmart Plus All-in-One Series - B210 
Regulatory Model Number: 1) SNPRB-1001-01
Product Options: All 
Radio Module: RSVLD-0707 (802.11g /b) 
Power Adapter: 0957-2271
conforms to the following Product Specifications and Regulations:  

EMC: Class B
CISPR 22:2005 / EN55022:2006 +A1:2007 Class B
CISPR 24:1997 +A1:2001 +A2:2002 / EN 55024:1998 +A1:2001 +A2:2003 Class B
EN 301 489-1 V1.8.1:2008-04 / EN 301 489-17 V.1.3.2:2008-04
IEC 61000-3-2:2005 / EN 61000-3-2:2006
IEC 61000-3-3:1994 +A1:2001 +A2:2005 / EN 61000-3-3:1995 +A1:2001 +A2:2005
FCC CFR 47 Part 15 Class B / ICES-003, Issue 4
GB9254-1998, GB17625.1-2003

Safety:
IEC 60950-1:2001 / EN60950-1:2001 / EN 62311:2008
IEC 60825-1 Ed. 1.2:2001 / EN 60825-1 +A2 +A1:2002 (LED)

Telecom:
EN 300 328 V1.7.1:2006-05

Energy Use:
Regulation (EC)  No. 1275/2008
ENERGY STAR® Qualified Imaging Equipment Operational Mode (OM) Test Procedure
Regulation (EC) No. 278/2009

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.  

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 2006 /95 /EC, the EMC 
Directive 2004 /108 /EC, the EuP Directive 2005 /32 /EC, the R&TTE Directive 1999 /5 /EC and the 
European Council Recommendation 1999 /519 /EC on the limitation of Electromagnetic fields to the general 
public, and carries the  marking accordingly.  

Additional Information: 
1) This product is assigned a Regulatory Model Number which stays with the regulatory aspects of the 

design. The Regulatory Model Number is the main product identifier in the regulatory documentation and 
test reports, this number should not be confused with the marketing name or the product numbers.  

Singapore, 
December 11, 2009 Hou-Meng Yik, Manager

Product Regulations Manager
Customer Assurance, Business Printing Division

Local contact for regulatory topics only: 
EMEA: Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, Germany
U.S.:  Hewlett-Packard, 3000 Hanover St., Palo Alto 94304, U.S.A.  650-857-1501 

www.hp.com /go /certificates
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คาํประกาศขอบงัคบัระบบไรสาย
สวนน้ีจะกลาวถึงขอมูลตางๆ เกี่ยวกับขอบังคับของผลิตภัณฑไรสาย:
• Exposure to radio frequency radiation
• Notice to users in Brazil
• Notice to users in Canada
• European Union regulatory notice
• Notice to users in Taiwan

Exposure to radio frequency radiation

Exposure to radio frequency radiation

Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 
frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner 
that the potential for human contact during normal operation is minimized. This 
product and any attached external antenna, if supported, shall be placed in such 
a manner to minimize the potential for human contact during normal operation. In 
order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure 
limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) 
during normal operation.

Notice to users in Brazil

Aviso aos usuários no Brasil

Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não tem direito à proteção 
contra interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar 
interferência a sistemas operando em caráter primário. (Res.ANATEL 282/2001).

Notice to users in Canada

Notice to users in Canada/Note à l'attention des utilisateurs canadiens

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from the digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the 
Canadian Department of Communications. The internal wireless radio complies with RSS 
210 and RSS GEN of Industry Canada.
Utiliser à l'intérieur. Le présent appareil numérique n'émet pas de bruit radioélectrique 
dépassant les limites applicables aux appareils numériques de la classe B prescrites dans 
le Règlement sur le brouillage radioélectrique édicté par le ministère des Communications 
du Canada. Le composant RF interne est conforme a la norme RSS-210 and RSS GEN 
d'Industrie Canada.
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European Union regulatory notice

European Union Regulatory Notice

Products bearing the CE marking comply with the following EU Directives:  
• Low Voltage Directive 2006/95/EC  
• EMC Directive 2004/108/EC
CE compliance of this product is valid only if powered with the correct CE-marked AC 
adapter provided by HP. 
If this product has telecommunications functionality, it also complies with the essential 
requirements of the following EU Directive:
• R&TTE Directive 1999/5/EC
Compliance with these directives implies conformity to harmonized European standards 
(European Norms) that are listed in the EU Declaration of Conformity issued by HP for this 
product or product family. This compliance is indicated by the following conformity 
marking placed on the product.

The wireless telecommunications functionality of this product may be used in the following 
EU and EFTA countries:

Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovak Republic, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland and United Kingdom.
Products with 2.4-GHz wireless LAN devices
France
For 2.4 GHz Wireless LAN operation of this product certain restrictions apply: This 
product may be used indoor for the entire 2400-2483.5 MHz frequency band (channels 
1-13). For outdoor use, only 2400-2454 MHz frequency band (channels 1-9) may be used. 
For the latest requirements, see http://www.art-telecom.fr.
Italy
License required for use. Verify with your dealer or directly with the General Direction for 
Frequency Planning and Management (Direzione Generale Pianificazione e Gestione 
Frequenze).
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Notice to users in Taiwan
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